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NORMES EUROPÉENNES // EUROPEAN STANDARDS
Tous les EPI Solidur répondent aux exigences CE, sont certifiés et marqués. Le marquage CE indique la conformité avec les exigences 
fondamentales en termes de santé et de sécurité du règlement (UE) 2016/425 du 9 mars 2016 relatif aux équipements de protection 
individuelle et abrogeant la directive 89/686/CEE. Tous nos articles sont certifiés par un laboratoire agréé et indépendant.

Les étiquettes que vous pouvez trouver sur nos articles vous renseigneront sur le niveau de protection. N’hésitez pas à nous contacter 
pour être en mesure de choisir l’équipement de protection qui correspondra le mieux aux risques encourus.

All Solidur PPE products meet CE requirements, are certified and marked. The CE mark indicates conformity with the essential 
requirements in terms of health and the regulation (UE) 2016/425 of 9 march 2016 on personal protective equipment and 
repealing council directive 89/686/EEC of security. . All our products are certified by an accredited and independent laboratory.

The labels that you can find on our articles inform you about the level of protection. Do not hesitate to contact us to be able 
to choose the protective equipment that best corresponds to the risks.

CLASSIFICATION DES EPI PAR CATÉGORIES
PPE CATEGORY CLASSIFICATION

Catégorie
Category

Risque
Risk

Certification
Certification

Marquage
Marking

Exemple d’article
Product Example

I Mineur 
Mineur

Auto-certification 
Auto-certification

CE 
CE

Lunettes de soleil, gants de jardinage, vêtements de pluie, gants de 
vaisselle, … 

Sunglasses, gardening gloves, rain gear, gloves dishes, ...

II Majeur 
Major

Examen CE de type 
Type CE examen

CE + année 
CE + date

Protecteurs oculaires, chaussures, bottes, visières, gants, casques… 
Eye protection, shoes, boots, visors, gloves, helmets ...

III Mortel 
Fatal

Examen CE de type et 
contrôle qualité 

en production 
EC type examination and 

production quality control

Marquage CE + année + numéro d’identification à quatre chiffres de 
l’organisme ayant procédé à l’examen CE de type 

CE + year + identification number four digits of the 
organization which carried out the EC type examination

Protection scie à chaine, protecteurs auditifs, Harnais anti-chute, 
appareil de protection respiratoire, contre la chaleur, 

l’électricité, le risque chimique, gilets de sauvetage… 
Chainsaw protection, earmuffs, harness fall protection, respiratory protection, 

against heat, electricity, chemical, life jackets ...

NORME ISO 20345 : 2011 CHAUSSURES DE SÉCURITÉ
STANDARD ISO 20345: 2011: SAFETY SHOES

Le marquage EN ISO 20345 : 2011 apposé sur les produits garantit en terme de confort et de solidité un niveau de qualité défini par une 
norme européenne harmonisée ainsi que la présence d’un embout de protection des orteils offrant une protection contre les chocs, 
équivalente à 200 J et les risques d’écrasement sous une charge de 1500 daN. Des exigences additionnelles peuvent être nécessaires 
suivant les risques susceptibles de se produire sur le lieu de travail. Pour connaître le degré de protection des chaussures, reportez-vous 
au tableau ci-dessous :

Marking EN ISO 20345: 2011 marking on products guarantees in terms of comfort and solidity of a quality level defined by a 
harmonized European standard and the presence of a toe protection cap providing protection against shocks equivalent to 200J and 
crushing risks under a load of 1500daN. Additional requirements may be necessary following risks may occur in the workplace. To know 
the degree of protective footwear, see the table below:

Marquage
Marking

Tests réalisés sur
Tests on Exigences additionnelles

A

Chaussure entière 
Shoes

Chaussures antistatiques / Antistatic shoes.

AN Protection des malléoles / Ankle protection

C Chaussures conductrices / Conductive shoes

CI Isolation du semelage contre le froid / Insulation of the sole against cold

CR Résistance à la coupure / Cut resistance

E Capacité d’absorption d’énergie du talon / Heel energy absorption capacity

HI IIsolation du semelage contre la chaleur / Insulation against heat of the sole

M Protection du métatarse / Metatarsal protection

P Résistance à la perforation / Puncture resistance

WR Résistance à l’eau / Water resistance

WRU Tige / Upper Pénétration et absorption d’eau / Penetration and water absorption

FO

Semelle extérieure 
Sole

Résistance aux hydrocarbures / Resistance to fuel oil

HRO Résistance à la chaleur de la semelle (par contact direct) / Heat resistance of the sole (direct contact)

SRA
Résistance aux glissements laurylsulfate de sodium sur sol céramique
Resistance to sodium lauryl sulfate slides on ceramic floor

SRB Résistance aux glissements glycérine sur sol acier / Sliding resistance glycerin steel floor

SRC SRA + SRB

Marquage
Marking Exigences additionnelles

SB

S1

Arrière fermé
Closed back
Propriétés antistatiques (A)
Antistatic properties (A)
Capacité d’absorption d’énergie du 
talon (E)
Heel energy absorption capacity (E)
Résistance aux hydrocarbures (FO)
Resistance to fuel oil (FO)

S2

Comme S1 + Pénétration et absorption 
d’eau (WRU)
As S1 + Penetration and water absorption 
(WRU)

S3
Comme S2 + Résistance à la perforation 
(P) + Semelles à crampons
As S2 + Resistance to perforation (P) + Cleats

Afin de faciliter la lecture, des marquages ont été créés. 
To facilitate reading, the markings were created.

La norme ISO17249 : 2013 est spécifique aux chaus-
sures de protection pour les utilisateurs de scie à 
chaîne (Bûcherons). Outre les normes ISO20345 : 2011, 
elle doit répondre aux essais de coupure de scie à 
chaîne avec un marquage spécifique correspondant 
au niveau de classe obtenu. La classe réfère à une 
vitesse de rotation de la chaîne.

Classe 1 : 20 m/s - Classe 2 : 24 m/s - Classe 3 : 28 m/s
La protection doit s’étendre sur l’avant de la chaussure 
en respectant scrupuleusement certaines mesures (ex : 
hauteur de tige de 17.8 cm sur une pointure 42).

NORME ISO 17249 : 2013
CHAUSSURES DE PROTECTION POUR LES UTILISATEURS DE SCIE À CHAINE
STANDARD ISO 17249 : 2013: PROTECTIVE FOOTWEAR FOR CHAINSAW USERS

ISO 17249: 2013 is specific to protective footwear for chainsaw 
users (Loggers). In addition to the standard ISO 20345: 2011, it 
must meet the chainsaw breaking tests with specific marking 
corresponding to the obtained class level. The class refers to a 
chain speed.
Class 1: 20 m/s - Class 2: 24 m/s - Class 3: 28 m/s
The protection should extend to the front of the shoe scrupulously 
respecting certain measures (eg shaft height of 17.8 cm on a size 
42)

NORMES EN381 ÉQUIPEMENT DE PROTECTION SCIE À CHAINE
STANDARD EN381 - CHAINSAW PROTECTION
La norme EN 381 correspond à tous les vêtements et guêtres de pro-
tection pour les utilisateurs de scie à chaine tenues à la main. Elles ont 
en communs les niveaux possibles de protection suivant la vitesse de 
rotation de la chaîne à savoir :

Classe 0 : 16m/s (EN 381-5 et EN 381-9 exclu) - Classe 1 : 20 m/s - Classe 
2 : 24 m/s - Classe 3 : 28 m/s

EN 381 matches all protective clothing and leggings for 
chainsaw users of hand-held. They have in common the 
possible levels of protection according to the speed of rotation of 
the chain namely:
Class 0: 16 m/s (EN 381-5 and EN 381-9 excluded) - Class 1: 20 
m/s - Class 2: 24 m/s - Class 3: 28 m/s
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NORMES EN 381-5 : 1995
PROTECTIONS DES JAMBES POUR UTILISATEURS DE SCIE À CHAINE.
STANDARD EN 381-5: 1995 LEG PROTECTION FOR CHAINSAW USERS.

Cette norme définie 3 types de protection possible. This standard defines three types of protection possible.

TYPE A TYPE B TYPE C

Les vêtements de type A et type B sont destinés à être utilisés pour des travaux forestiers ordi-
naires par des bûcherons professionnels ayant été parfaitement formés et informés.(*)
The chainsaw protective clothing of type A and type B are mainly intended to be used for 
forestry work by professional lumber jacks who have been trained and informed.(*)

Les vêtements de type C sont destinés à 
être utilisés soit par des personnes qui ne 
travaillent pas habituellement avec des 
scies à chaîne, soit dans des situations 
exceptionnelles.
The chainsaw protective clothing of type 
C are intended to be used by people who 
normally don’t work with chainsaws or in 
exceptional situations.

Le type C couvre chaque jambe sur 360°. 
La protection commence à 5 cm au maxi-
mum du bas de la jambe et s’arrête à 
20 cm au minimum au-dessus de l’en-
trejambe sur la face avant et 50 cm au 
minmum en dessous de l’entrejambe sur 
la face arrière.
Type C covers each leg all around (360°) 
protection. The protection starts at max. 
5 cm from the bottom of the leg and ends 
at min. 20 cm above the front of side of 
the crotch and at min. 50 cm under the 
back side of the crotch.

Le type A ou protection frontale couvre 
chaque jambe sur 180° plus 5 cm à l’intérieur 
de la jambe droite et 5 cm à l’extérieur de la 
jambe gauche.

La protection commence à 5 cm au maxi-
mum du bas de la jambe et s’arrête à 20 cm 
au minimum au-dessus de l’entrejambe.

Type A (or front protection) covers each leg 
partly (180°) and 5 cm to the interior part of 
the right leg and 5 cm the exterior part of 
the left leg.
Protection starts at max. 5 cm from the bot-
tom of the leg and ends at min. 20 cm above 
the crotch.

Le type B est identique au type A avec un re-
tour supplémentaire de 5 cm à l’intérieur de 
la jambe gauche.

Type B is identical to type A but has an 
extra 5 cm of protection to the interior part 
of the left leg.

NORMES EN 381-11 : 2002 PROTECTIONS DE LA PARTIE SUPÉRIEURE DU CORPS POUR 
LES UTILISATEURS DE SCIE À CHAINE.
STANDARD EN 381-11: 2002 PROTECTION OF THE UPPER BODY TO THE CHAINSAW 
USERS.

Les deux images décrivent la surface de 
protection nécessaire. Sur la face avant 
des manches la surface de protection doit 
couvrir minimum 80% et doit s’arrêter à 
moins de 70 mm du bas de manche.

NORMES EN 381-7 : 2000
PROTECTIONS DES MAINS POUR LES UTILISATEURS DE SCIE À CHAINE.
STANDARD EN 381-7: 2000 HAND PROTECTION FOR CHAINSAW USERS.

Cette norme définie 2 types de protection possible. This standard defines two types of protection possible.

Le design A norme EN 381-7 pour les gants 
reprend une surface de protection au dos de 
la main. La surface protectrice doit obligatoi-
rement avoir une largeur de 110 mm et une 
hauteur de minimum 120 mm sur le point le plus 
haut (sans doigts).
Standard EN 381-7 design A for gloves 
describes a protection surface on the back 
of the hand. The protective surface must be 
minimum 110 mm wide and minimum 120 
mm high at the highest point (without the 
fingers).

Le design B norme EN 381-7 pour les 
gants reprend une protection au dos de 
la main et sur les 4 doigts. La surface pro-
tectrice doit obligatoirement avoir une 
largeur de 110 mm et une hauteur de mi-
nimum 190 mm sur le point le plus haut.
Standard EN 381-7 design B for gloves 
describes a protection on the back of 
the hand and 4 fingers. The protective 
surface must be minimum 110 mm wide 
and minimum 190 mm high from the 
base to the highest point.

DESIGN A DESIGN B

Cette norme définie le niveau de protection pour les gants dit « mécaniques ». Quatre chiffres (en dessous du pictogramme) 
correspondants au niveau de résistance aux agressions suivantes :

1. �Résistance à l’abrasion (de 1 à 4) : est déterminée par le nombre de cycles d’abrasion nécessaires pour user l’échantillon du gant.

2. �Résistance à la coupure par lame (de 1 à 5) : est déterminée par le nombre de cycles nécessaires pour couper l’échantillon à une vitesse 
constante.

3. �Résistance à la déchirure (de 1 à 4) : est la force nécessaire pour déchirer l’échantillon.

4. �Résistance à la perforation (de 1 à 4) : est la force nécessaire pour percer l’échantillon avec un poinçon standard.

This standard defines the level of protection for gloves says «mechanical». Four-digit (below the icon) corresponding to the level of 
resistance to these attacks:
1. Abrasion Resistance (1 to 4) is determined by the number of abrasion cycles required to use the sample of the glove.
2. Resistance to cutting by blade (1 to 5) is determined by the number of cycles required to cut the sample at a constant speed.
3. Tear resistance (1 to 4) is the force required to tear the sample.
4. Puncture resistance (1 to 4) is the force required to pierce the sample with a standard punch.

CLASS 1 CLASS 2 CLASS 3

Matière fluorescente / Fluorescent background material 0,14 0,50 0,80

Matière rétro-réfléchissante / Retro-reflective material 0,10 0,13 0,20

Matière à caractéristiques combinées / Or combined performance material 0,20 - -

Surface des matériaux fluorescents 
et rétro-réflecteurs (m2) (3 niveaux)
Surface of fluorescent and retro-reflective 
material (3 levels)

NORME ISO 20471 : 2013 VÊTEMENTS DE SIGNALISATION
STANDARD ISO 20471: 2013 WARNING CLOTHING

Cette norme s’applique aux vêtements de signalisation. Le numéro à côté du logo vous informe du niveau de 
visibilité. Il correspond à des règles strictes :
This standard applies to signaling clothing. The number next to the logo informs you visibility level. It corresponds to strict rules :

The two pictures describe the neces-
sary protective surface. On the front 
of the sleeves protection area must be 
minimum 80% and must stop at least 70 
mm from the handle down.

NORME EN 388 : 2016 NORME GANTS MÉCANIQUES.
EN 388: 2016 - STANDARD MECHANICAL GLOVES.
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E N G A G E M E N T
É C O L O G I Q U E

Depuis 1946, Solidur s’est engagé à travers les générations à privilégier la qualité et la 
durabilité. Notre ADN est la protection en milieu vert. C’est cette proximité qui nous met 
encore plus face à nos responsabilités.
L’urgence climatique nous impose de repenser nos méthodes de travail, analyser tous 
nos process pour que nos actions d’aujourd’hui ne soient pas des catastrophes de demain.

D’ici les prochains mois, vous pourrez constater le début du travail que nous avons initié.

QUELQUES EXEMPLES CONCRETS CEPENDANT :

Réduire les emballages et les surfaces imprimées des boites 
de chaussures :

 80 % d’encres en moins.

Réduire l’utilisation de plastiques :

 �Changement progressif vers des emballages plus neutres 
pour l’environnement.

Généralisation des envois de factures et bons de livraison par mail 
avec un objectif de -50 % d’impressions dès 2021.

Un nouvel entrepôt et des nouveaux bureaux très économes en énergie.

20 % de la surface foncière réservée à la biodiversité.

Un partenariat OR avec Reforest’Action 
pour compenser notre bilan carbone.

En n’imprimant pas le catalogue, nous avons sauvé plus de 35 arbres !

Au cours des mois qui viennent, beaucoup de bonnes nouvelles pour la planète 
continueront à arriver.
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É Q U I P E M E N T S 

P R O T E C T I O N 
S C I E  À  C H A Î N E
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AUTHENTIC  EN 381-5:1995 CLASS 1 TYPE A 
Matière Polyester 150 g - hydrophobe

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre, 
1 poche clé à bougie.

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester mesh, stretch

Poids / Tailles 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Fabric Hydrophobic polyester 150 g

Pockets 2 side pockets, 1 ruler pocket,
1 plug spanner pocket

Protection 5 layers 100% polyester

Lining 100% polyester mesh, stretch

Weight / size 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Material Polyester 150 g - hydrophob

Taschen 2 schräg gestellt / 1 Meßwerkfach /
1 Zündkerzenschlüssel Tasche

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% Polyester-Netz, stretch

Gewicht / grÖße 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo

bolsillos 2 inclinada bolsillo metros / 1 /
1 bolsillo llave de bujías

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster, 
estiramiento

peso / tamaño 1,050 Kg / xs -> 4Xl

materiale Poliestere 150 g - idrofobo

tasche 2 inclinato / 1 tasca metro /
1 scintilla tasca spina chiave

protezione 6 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso / taglia 1,050 Kg / xs -> 4Xl

CODE : AUPAGR / AUPA7P / AUPA7M CODE : AUPAre 

FELIN  EN 381-5:1995 CLASS 1 TYPE A  
Matière Polyester extensible - hydrophobe.

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre,
1 poche clé à bougie

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester mesh, stretch

Poids  / Tailles 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Fabric Stretch polyester - hydrophobic.

Pockets 2 side pockets, 1 ruler pocket,
1 plug spanner pocket

Protection 5 layers 100% polyester

Lining 100% polyester mesh, stretch

Weight / size 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Material Stretch Polyester - hydrophob.

Taschen 2 schräg gestellt / 1 Meßwerkfach /
1 Zündkerzenschlüssel Tasche

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% Polyester-Netz, stretch

Gewicht / grÖße 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Materia Stretch poliéster - hidrófobo.

bolsillos 2 inclinada bolsillo metros / 1 /
1 bolsillo llave de bujías

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster, 
estiramiento

peso / tamaño 1,050 Kg / xs -> 4Xl

materiale Stretch in poliestere - idrofobo.

tasche 2 inclinato / 1 tasca metro /
1 scintilla tasca spina chiave

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso / taglia 1,050 Kg / xs -> 4Xl

code : AUPA7P 
+ 7 cm 

code : AUPA7M 
- 7 cm 

CodE : fepa / fepa7P / fepa7M 

code : fePA7P 
+ 7 cm 

code : fePA7M 
- 7 cm 

 Du XS 
au 4XL 

 Du XS  
 au 4XL 
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COMFY  EN 381-5:1995 CLASS 1 TYPE A 
Matière Poly / cotton 65/35 230 g/m²,Armortex 78,8%, 

Nylon 11,2%, Kevlar 10% PU, Cordura 100% 500D 
235 g/m², Coolmax 125 g/m²

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre,1 poche pla-
quée, 1 poche clé à bougie,1 poche pansement

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure Coolmax stretch 125 g/m²

Poids  / Tailles 1,350 Kg / xs -> 4Xl

Fabric Poly / cotton 65/35 230 g/m², Armortex 78,8%, 
Nylon 11,2%, Kevlar 10% PU,500d Cordura 100% 
235 g/m², Coolmax 125 g/m²

Pockets 2 slanted, 1 meter pocket,1 pocket, one key 
pocket bougie, 1 pouch dressing

Protection 5 layers 100% polyester

Lining Coolmax stretch 125 g/m²

Weight / size 1,350 Kg / xs -> 4Xl

Material Poly / baumwolle 65/35 230 g/m², Armortex 
78,8%, Nylon 11,2%
Kevlar 10% PU, 500d Cordura 100% 235 g/m², 
Coolmax 125 g/m²

Taschen 2 geneigt, 1 Meter Tasche, 1 Tasche, eine 
Schlüsseltasche bougie, 1 pouch dressing

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter Coolmax stretch 125 g/m²

Gewicht / grÖße 1,350 Kg / xs -> 4Xl

Materia Poli / algodón 65/35 230 g/m²,Armortex 78,8%, 
Nylon 11,2%,
Kevlar 10% PU, 500d Cordura 100% 235 g/m², 
Coolmax 125 g/m²

bolsillos 2 inclinada, bolsillo 1 metro,1 bolsillo, una de las 
claves de la vela de bolsillo, 1 vendaje de saco

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento Coolmax tramo de 125 g/m²

peso / tamaño 1,350 Kg / xs -> 4Xl

materiale Poli / cotone 65/35 230 g/m²,Armortex 78,8%, 
Nylon 11,2%, Kevlar 10% PU,500d Cordura 100% 
235 g/mq, Coolmax 125 g/mq

tasche 2 inclinati, 1 tasca metro,1 tasca, una tasca 
chiave bougie, 1 spogliatoio sacchetto

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento Coolmax tratto de 125 g/mq

peso / taglia 1,350 Kg / xs -> 4Xl

INFINITY  EN 381-5:1995 CLASS 1 TYPE A  

Matière Nylon 4 ways stretch 92%, polyamide 8% span-
dex. Armortex 78,8% Nylon 11,2% Kevlar 10% PU, 
Cordura 100% 500D 235 g/m²,Coolmax 125 g/m²

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre,1 poche pla-
quée, 1 poche clé à bougie,1 poche pansement

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure Coolmax stretch 125 g/m²

Poids / taille 1,300 Kg / xs -> 4Xl

Fabric Nylon 4 ways stretch 92% polyamide 8% span-
dex. Armortex 78,8% Nylon 11,2% Kevlar 10% PU, 
100% Cordura 500D 235 g/m²,Coolmax 125 g/m²

Pockets 2 slanted, 1 meter pocket,1 pocket, one key 
pocket bougie 1 pouch dressing

Protection 5 layers 100% polyester

Lining Coolmax stretch 125 g/m²

Weight / size 1,300 Kg / xs -> 4Xl

Material Poly / Baumwolle 65/35 230 g/m²
Armortex 78,8%, 11,2% Nylon, Kevlar 10% PU,
500D Cordura 100% 235 g/m²,Coolmax 125 g/m²

Taschen 2 geneigt, 1 Meter Tasche,
1 Tasche, eine Schlüsseltasche bougie 1 pouch 
dressing»

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter Coolmax stretch 125 g/m²

Gewicht / 
grÖße

1,300 Kg / xs -> 4Xl

Materia Nylon 4 formas se extienden 92%, poliamida 8% 
spandex. Armortex 78,8% 11,2% Nylon, Kevlar 
10% de PU. 100% Cordura 500D 235 g/m², Cool-
max 125 g/m²

bolsillos 2 inclinada, bolsillo 1 metro, 1 bolsillo, 1 de las 
claves de la vela de bolsillo, 1 vendaje de saco

protección 5 capas de 100% poliéster

revesti-
miento

Coolmax tramo de 125 g/m²

peso / 
tamaño

1,300 Kg / xs -> 4Xl

CODE : coPAGR / coPAGR7P / coPAGR7M 

CODE : coPAre / coPAre7p / coPAre7m

code : copagr7P / copare7p 
+ 7 cm 

code : copagr7m / copare7m
- 7 cm 

 Du XS 
 au 4XL 

CODE : inpare

CODE : �inpaor 
INPA7P 
INPA7M

code : inpa7P
+ 7 cm 

code : inpa7m
- 7 cm 

 Du xS 
 au 4XL 

materiale Nylon 4 modi elasticizzato 92%, poliammide 
8% spandex. Armortex 78,8% 11,2% Nylon Kevlar 
10% PU, 100% Cordura 500D 235 g/mq, Coolmax 
125 g/m²

tasche 2 inclinati, 1 tasca metro,1 tasca, una tasca chiave 
bougie 1 spogliatoio sacchetto

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivesti-
mento

Coolmax tratto 125 g/m²

peso / taglia 1,300 Kg / xs -> 4Xl
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SOFRESH  EN 381-5:1995 CLASS 1 TYPE A 
Matière 100% Nylon 6.6, Armortex 78,8% Nylon 11,2% 

Kevlar 10% PU

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre,1 poche pla-
quée, 1 poche clé à bougie,1 poche pansement

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure Coolmax stretch 125 g/m²

Poids / Taille 1,200 Kg / s -> 4Xl

Fabric 100% Nylon 6.6, Armortex 78,8% 11,2% Nylon 
Kevlar 10% PU

Pockets 2 slanted, 1 meter pocket,1 pocket, 1 key pocket 
bougie, 1 pouch dressing

Protection 5 layers 100% polyester

Lining Coolmax stretch 125 g/m²

Weight / size 1,200 Kg / s -> 4Xl

Material 100% Nylon 6.6, Armortex 78,8% 11,2% Nylon 
Kevlar 10% PU

Taschen 2 geneigt, 1 Meter Tasche,1 Tasche, 1 Schlüssel-
tasche bougie, 1 pouch dressing

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter Coolmax stretch 125 g/m²

Gewicht / grÖße 1,200 Kg / s -> 4Xl

Materia 100% Nylon 6.6, Armortex 78,8% 11,2% Nylon 
Kevlar 10% PU

bolsillos 2 inclinada, bolsillo 1 metro,1 bolsillo, 1 de las 
claves de la vela de bolsillo, 1 vendaje de saco

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento Coolmax TRAMO DE 125 g/m²

peso / tamaño 1,200 Kg / s -> 4Xl

materiale 100% Nylon 6.6, Armortex 78,8% 11,2% Nylon 
Kevlar 10% PU

tasche 2 inclinati, 1 tasca metro,1 tasca, una tasca 
chiave bougie 1 spogliatoio sacchetto

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento Coolmax TRATTO  125 g/mq

peso / taglia 1,200 Kg / s -> 4Xl

code : FRPA7P 
+ 7 cm 

code : FRPA7m
- 7 cm 

 Du S 
 au 4XL 

CODE : FRPA / FRPA7p / FRPA7m

SOSTRONG  EN 381-5:1995 CLASS 1 TYPE A 

CODE : stpa

Matière 50% Kevlar, 31% Nomex,18,5% PU

Poches 2 poches italiennes, 1 poche 
mètre, 1 poche plaquée, 1 poche 
clé à bougie, 1 poche pansement

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure Coolmax stretch 325 g/m²

Poids / Taille 1,350 Kg / s -> 4Xl

Fabric 50% Kevlar, 31% Nomex,18,5% PU

Pockets 2 slanted, 1 meter pocket,
1 pocket, 1 key pocket bougie, 
1 pouch dressing

Protection 5 layers 100% polyester

Lining Coolmax stretch 325 g/m²

Weight / size 1,350 Kg / s -> 4Xl

Material 50% Kevlar, 31% Nomex,18,5% PU

Taschen 2 geneigt, 1 Meter Tasche,
1 Tasche, 1 Schlüsseltasche bougie
1 pouch dressing

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter Coolmax stretch 325 g/m²

Gewicht / grÖße 1,350 Kg / s -> 4Xl

Materia 50% Kevlar, 31% Nomex,18,5% PU

bolsillos 2 inclinada, bolsillo 1 metro,
1 bolsillo, 1 de las claves de la vela 
de bolsillo, 1 vendaje de saco

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento Coolmax TRAMO DE 325 g/m²

peso / tamaño 1,350 Kg / s -> 4Xl

materiale 50% Kevlar, 31% Nomex,18,5% PU

tasche 2 inclinati, 1 tasca metro,
1 tasca, una tasca chiave bougie
1 spogliatoio sacchetto

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento Coolmax TRATTO  325 g/mq

peso / taglia 1,350 Kg / s -> 4Xl
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CLIMB PROTÉGÉ  CLIPH 
Matière 100% extensible. Cordura, 

spandex, Kevlar.

Poches 2 poches italiennes,
2 poches plaquées
1 poche dos

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester mesh, stretch

Poids / Taille 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Fabric 100% stretch. Cordura, 
spandex, Kevlar.

Pockets 2 pockets, 2 patch pockets, 
one back pocket

Protection 5 layers 100% polyester

Lining 100% polyester mesh, stretch

Weight / size 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Material 100% Dehnung. Cordura, 
Spandex, Kevlar.

Taschen 2 Taschen, 2 aufgesetzte Taschen,
eine Gesäßtasche

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% Polyester-Netz, stretch

Gewicht / grÖße 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Materia 100% estiramiento. Cordura, 
spandex, kevlar.

bolsillos 2 bolsillos, 2 bolsillos de parche,
un bolsillo trasero

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster,
estiramiento

peso / tamaño 1,050 Kg / xs -> 4Xl

materiale Tratto al 100%. Cordura, spandex, 
Kevlar.

tasche 2 tasche italiane, 2 tasche appli-
cate, una tasca posteriore

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere,
elasticizzato

peso / taglia 1,050 Kg / xs -> 4Xl

[ PROTECTED ]

 Front

 Back

CODE : CLIPH
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AUTHENTIC  EN 381-5:1995 CLASS 1 TYPE A 

CODE : ausa / ausare

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre,
1 poche clé à bougie.

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester MESH, stretch

Poids 1,115 Kg 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 2 side pockets, 1 ruler pocket,
1 plug spanner pocket.

Protection 5 layers 100% polyester

Lining 100% polyester MESH, stretch

Weight 1,115 Kg 

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 2 schräg gestellt / 1 Meßwerkfach /
1 Zündkerzenschlüssel Tasche

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz, stretch

Gewicht 1,115 Kg 

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos 2 inclinada bolsillo metros / 1 /
1 bolsillo llave de bujías

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster, 
estiramiento

peso 1,115 Kg 

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 2 inclinato / 1 tasca metro /
1 scintilla tasca spina chiave

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso 1,115 Kg 

 Du xS 
 au 4XL 

 Du S 
 au 3XL 

AUTHENTIC  EN 381-5:1995 CLASS 1 TYPE A 
Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester MESH, stretch

Poids / taille 1,200 Kg / taille unique 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Protection 5 layers 100% polyester

Lining 100% polyester MESH, stretch

Weight / size 1,200 Kg / one size

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz, stretch

Gewicht / grÖße 1,200 Kg / eine Größe 

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster, 
estiramiento

peso / tamaño 1,200 Kg / talla única

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso / taglia 1,200 Kg / taglia unica 

CODE : aujaCODE : aujare
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AUTHENTIC  EN 381-11:2002 CLASS 1 
Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 2 poches exterieur,
2 grandes poches à l’intérieur

Protection 8-11 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester MESH, stretch

Poids / taille 1,650 Kg / xs -> 4Xl 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 2 outside pockets,
2 large pockets inside

Protection 8-11 layers of 100% polyester

Lining 100% polyester MESH, stretch

Weight / size 1,650 Kg / xs -> 4Xl

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 2 Außentaschen,
2 große Innentaschen

Schutz 8-11 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz, stretch

Gewicht / grÖße 1,650 Kg / xs -> 4Xl

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos 2 bolsillos exteriores,
2 grandes bolsillos interiores

protección 8-11 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster, 
estiramiento

peso / tamaño 1,650 Kg / xs -> 4Xl

CODE : auve

CODE : auvere

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 2 tasche esterne,
2 grandi tasche interne

protezione 8-11 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso / taglia 1,650 Kg / xs -> 4Xl

COMFY  EN 381-11:2002 CLASS 1 

CODE : cove

Matière 65% polyester, 20% Cordura,
10% Nylon, 3% Kevlar, 2% Spandex

Poches 2 poches exterieur, 2 grandes poches 
à l’intérieur

Protection 8-11 couches 100% polyester / Protection 
ventrale

Doublure 100% polyester MESH

Poids / taille 1,700 Kg / xs -> 4Xl 

Fabric 65% polyester, 20% Cordura,
10% Nylon, Kevlar 3%, 2% Spandex

Pockets 2 outside pockets, 2 large pockets inside

Protection 8-11 layers of 100% polyester / ventral 
Protection

Lining 100% polyester MESH

Weight / size 1,700 Kg / xs -> 4Xl 

Material 65% polyester, 20% Cordura,
10% Nylon, Kevlar 3%, 2% Spandex

Taschen 2 Außentaschen, 2 große Innentaschen

Schutz 8-11 Schichten aus 100% Polyester / 
ventralen Schutz

Futter 100% Polyester-Netz

Gewicht / grÖße 1,700 Kg / xs -> 4Xl 

Materia 65% polyester, 20% Cordura,
10% Nylon, Kevlar 3%, 2% Spandex

bolsillos 2 bolsillos exteriores,
2 grandes bolsillos interiores

protección 8-11 capas de 100% poliéster / ventral 
Protección

revestimiento 100% de malla de poliéster

peso / tamaño 1,700 Kg / xs -> 4Xl 

materiale 65% polyester, 20% Cordura,
10% Nylon, Kevlar 3%, 2% Spandex

tasche 2 tasche esterne, 2 grandi tasche interne

protezione 8-11 strati di 100% poliestere / ventrale 
Protezione

rivestimento 100% maglia del poliestere

peso / taglia 1,7000 Kg / xs -> 4Xl

Avant / Front Arrière / Back
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AUTHENTIC  CLASSE 1     INFINITY  CLASSE 1 
Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Protection Poignet bord cote.Élastique de 
serrage avec stop cordon aux 
coudes. Protection métacarpe

Poids / taille 0,650 Kg / taille unique

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Protection Wrist score board. Elastic clam-
ping with stop cord elbows. 
protection pastern

Weight / size 0,650 Kg / one size

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Schutz Wrist-Score Board. Elastische 
Spann mit stoppen Kabel 
Ellbogen. Schutz Fessel

Gewicht / grÖße 0,650 Kg / eine Größe

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

protección tablero de puntuación muñeca. de 
sujeción elástica con dejar de co-
dos espinal.metacarpo protección

peso / tamaño 0,650 Kg / talla única

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

protezione quadro di valutazione del polso.
bloccaggio elastico con smettere 
di gomiti del midollo. protezione 
metacarpo

peso / taglia 0,650 Kg / taglia unica

CODE : auma CODE : inma

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Protection Poignet bord cote.Élastique de 
serrage avec stop cordon aux 
coudes. 

Poids / taille 0,650 Kg / taille unique

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Protection Wrist score board. Elastic 
clamping with
stop cord elbows. 

Weight / size 0,650 Kg / one size

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Schutz Wrist-Score Board. Elastische 
Spann mit
stoppen Kabel Ellbogen. 

Gewicht / grÖße 0,650 Kg / eine Größe

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

protección tablero de puntuación muñeca. 
de sujeción elástica con dejar de 
codos espinal.

peso / tamaño 0,650 Kg / talla única

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

protezione quadro di valutazione del polso.
bloccaggio elastico con smettere 
di gomiti del midollo. 

peso / taglia 0,650 Kg / taglia unica
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GLOW  EN 381-11:2002 CLASSE 1 ET ISO 20471:2013 CLASSE 2 

CODE : hvve

CODE : hvveor

2

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 2 poches exterieur,
2 grandes poches à l’intérieur

Protection 8-11 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester MESH

Poids  1,700 Kg 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 2 outside pockets,
2 large pockets inside

Protection 8-11 layers of 100% polyester

Lining 100% polyester MESH

Weight 1,700 Kg 

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 2 Außentaschen,
2 große Innentaschen

Schutz 8-11 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz

Gewicht 1,700 Kg 

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos 2 bolsillos exteriores,
2 grandes bolsillos interiores

protección 8-11 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster

peso  1,700 Kg 

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 2 tasche esterne, 2 grandi tasche 
interne

protezione 8-11 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere

peso 1,700 Kg 

 Du S au 
4XL 

 Du xS 
 au 3XL 

GLOW  EN 381-5:1995 CLASSE 1 TYPE A ET ISO 20471:2013 CLASSE 2

2

CODE : hvpa

CODE : hvpaor

 Du xS 
 au 4XL 

 Du xS 
 au 3XL 

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre,
1 poche clé à bougie.

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester mesh, stretch

Poids  1,100 Kg 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 2 outside pockets, 2 large pockets 
inside

Protection 5 layers 100% polyester

Lining 100% polyester MESH

Weight 1,100 Kg 

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 2 Außentaschen, 2 große 
Innentaschen

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz

Gewicht 1,100 Kg 

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos 2 bolsillos exteriores,
2 grandes bolsillos interiores

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster

peso  1,100 Kg 

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 2 tasche esterne, 2 grandi tasche 
interne

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso 1,100 Kg 
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GLOW  EN 381-5:1995 CLASSE 1 TYPE A ET ISO 20471:2013 CLASSE 2 

2

CODE : hvsa

CODE : hvsaor

 Du xS 
 au 3XL 

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre,
1 poche clé à bougie.

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester mesh, stretch

Poids  1,200 Kg 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 2 outside pockets, 2 large pockets 
inside

Protection 5 layers 100% polyester

Lining 100% polyester MESH

Weight 1,200 Kg 

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 2 Außentaschen, 2 große 
Innentaschen

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz

Gewicht 1,200 Kg 

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos 2 bolsillos exteriores,
2 grandes bolsillos interiores

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster

peso  1,200 Kg 

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 2 tasche esterne, 2 grandi tasche 
interne

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso 1,200 Kg 

 Du S 
 au 4XL 

GLOW  EN 381-5:1995 CLASSE 1 TYPE A ET ISO 20471:2013 CLASSE 2 

2

CODE : hvja

CODE : hvjaor

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester MESH, stretch

Poids / taille 1,250 Kg / taille unique 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Protection 5 layers 100% polyester

Lining 100% polyester MESH

Weight / size 1,250 Kg / unique size

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz

Gewicht / grÖße 1,250 Kg / eine Größe 

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster

peso / tamaño 1,250 Kg / talla única

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso / taglia 1,250 Kg / taglia unica 
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GLOW  EN 381-5:1995 CLASSE 1 TYPE C 

CODE : hvpa1cor
Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre,
1 poche clé à bougie.

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester MESH, stretch

Poids / taille 1,450 Kg / xs -> 3Xl 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 2 outside pockets, 2 large pockets 
inside

Protection 5 layers 100% polyester

Lining 100% polyester MESH

Weight / size 1,450 Kg / xs -> 3Xl 

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 2 Außentaschen, 2 große 
Innentaschen

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz

Gewicht / grÖße 1,450 Kg / xs -> 3Xl 

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos 2 bolsillos exteriores,
2 grandes bolsillos interiores

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster

peso / tamaño  1,450 Kg / xs -> 3Xl 

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 2 tasche esterne,B 2 grandi tasche 
interne

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso / taglia 1,450 Kg / xs -> 3Xl 

2

GLOW  EN 381-5:1995 CLASSE 3 TYPE A ET ISO 20471:2013 CLASSE 2

2

CODE : hvpa3a

CODE : hvpaor3a
 Du xS 
 au 4XL 

 Du xS 
 au 3XL 

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre,
1 poche clé à bougie.

Protection 9 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester mesh, stretch

Poids  1,800 Kg (hvpa3a), 1,450 kg 
(hvpaor3a) 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 2 outside pockets, 2 large pockets 
inside

Protection 9 layers 100% polyester

Lining 100% polyester MESH

Weight 1,800 Kg (hvpa3a), 1,450 kg 
(hvpaor3a) 

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 2 Außentaschen, 2 große 
Innentaschen

Schutz 9 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz

Gewicht 1,800 Kg (hvpa3a), 1,450 kg 
(hvpaor3a)  

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos 2 bolsillos exteriores,
2 grandes bolsillos interiores

protección 9 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster

peso  1,800 Kg (hvpa3a), 1,450 kg 
(hvpaor3a)  

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 2 tasche esterne, 2 grandi tasche 
interne

protezione 9 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso 1,800 Kg (hvpa3a), 1,450 kg 
(hvpaor3a)  
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GLOW  EN 381-5:1995 CLASSE 3 TYPE A ET ISO 20471:2013 CLASSE 2 

2

CODE : hvja3a

CODE : hvja3aor

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Protection 9 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester MESH, stretch

Poids / taille 1,450 Kg / taille unique 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Protection 9 layers 100% polyester

Lining 100% polyester MESH

Weight / size 1,450 Kg / one size

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Schutz 9 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz

Gewicht / grÖße 1,450 Kg / eine Größe 

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

protección 9 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster

peso / tamaño 1,450 Kg / talla única

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

protezione 9 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso / taglia 1,450 Kg / taglia unica 
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É Q U I P E M E N T S 

C L A S S E  1  T Y P E  C
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AUTHENTIC  EN 381-5:1995 CLASS 1 TYPE C  

CODE : aupa1c

COMFY  EN 381-5:1995 CLASSE 1 TYPE C 

CODE : copa1cgr
Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 2 poches italiennes, 1 poche 
mètre, 1 poche clé à bougie.

Protection 5 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester MESH, stretch

Poids / taille 1,400 Kg / xs -> 4Xl 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 2 side pockets, 1 ruler pocket,
1 plug spanner pocket.

Protection 5 layers 100% polyester

Lining 100% polyester MESH, stretch

Weight / size 1,400 Kg / xs -> 4Xl

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 2 schräg gestellt / 1 Meßwerkfach /
1 Zündkerzenschlüssel Tasche

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz, stretch

Gewicht / grÖße 1,400 Kg / xs -> 4Xl

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos 2 inclinada bolsillo metros / 1 /
1 bolsillo llave de bujías

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster, 
estiramiento

peso / tamaño 1,400 Kg / xs -> 4Xl

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 2 inclinato / 1 tasca metro /
1 scintilla tasca spina chiave

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, elas-
ticizzato

peso / taglia 1,400 Kg / xs -> 4Xl

Fabric Poly / cotton 65/35 230 g/m²,
Armortex 78.8%, 11.2% Nylon, 
Kevlar 10% PU,
500D Cordura 100% 235 g/m², 
Coolmax 125 g/m²

Pockets 2 slanted, 1 meter pocket,
1 pocket, one key pocket bougie 1 
pouch dressing

Protection 5 layers 100% polyester

Lining Coolmax stretch 125 g/m²

Weight / size 1,700 Kg / xs -> 4Xl

Material Poly / baumwolle 65/35 230 g/m²,
Armortex 78.8%, 11.2% Nylon, 
Kevlar 10% PU,
500D Cordura 100% 235 g/m², 
Coolmax 125 g/m²

Taschen 2 geneigt, 1 Meter Tasche,1 Tasche, 
eine Schlüsseltasche bougie 1 
pouch dressing

Schutz 5 Schichten aus 100% Polyester

Futter Coolmax stretch 125 g/m²

Gewicht / grÖße 1,700 Kg / xs -> 4Xl

Materia Poli / algodón 65/35 230 g/m²,Ar-
mortex 78.8%, 11.2% Nylon, Kevlar 
10% de PU,
500D Cordura 100% 235 g/m², 
Coolmax 125 g/m²

bolsillos 2 inclinada, bolsillo 1 metro,
1 bolsillo, una de las claves de la 
vela de bolsillo, 1 vendaje de saco

protección 5 capas de 100% poliéster

revestimiento Coolmax tramo de 125 g/m²

peso / tamaño 1,700 Kg / xs -> 4Xl

materiale Poly / cotone 65/35 230 g/m²,
Armortex 78.8%, 11.2% Nylon, 
Kevlar 10% PU,
500D Cordura 100% 235 g/mq, 
Coolmax 125 g/mq

tasche 2 inclinati, 1 tasca metro,1 tasca, 
una tasca chiave bougie 
1 spogliatoio sacchetto

protezione 5 strati di poliestere 100%

rivestimento Coolmax tratto de 125 g/mq

peso / taglia 1,700 Kg / xs -> 4Xl
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Matière Polyester 150 g - hydrophobe

Poches 2 poches italiennes, 1 poche 
mètre, 1 poche clé à bougie.

Protection 7 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester mesh, stretch

Poids / Tailles 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Fabric Hydrophobic polyester 150 g

Pockets 2 side pockets, 1 ruler pocket,
1 plug spanner pocket

Protection 7 layers 100% polyester

Lining 100% polyester mesh, stretch

Weight / size 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Material Polyester 150 g - hydrophob

Taschen 2 schräg gestellt / 1 Meßwerk-
fach / 1 Zündkerzenschlüssel 
Tasche

Schutz 7 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% Polyester-Netz, stretch

Gewicht / grÖße 1,050 Kg / xs -> 4Xl

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo

bolsillos 2 inclinada bolsillo metros / 1 /
1 bolsillo llave de bujías

protección 7 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster, 
estiramiento

peso / tamaño 1,050 Kg / xs -> 4Xl

materiale Poliestere 150 g - idrofobo

tasche 2 inclinato / 1 tasca metro /
1 scintilla tasca spina chiave

protezione 7 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso / taglia 1,050 Kg / xs -> 4Xl

AUTHENTIC  ISO EN 381-5:1995 CLASS 2 TYPE A  

CODE : aupa2a

É Q U I P E M E N T S 

C L A S S E  2  T Y P E  A
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É Q U I P E M E N T S 

C L A S S E  3  T Y P E  A
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AUTHENTIC  ISO EN 381-5:1995 CLASS 3 TYPE A  

CODE : aupa3a
Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 2 poches italiennes, 1 poche 
mètre,
1 poche clé à bougie.

Protection 9 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester MESH, stretch

Poids / taille 1,450 Kg / xs -> 4Xl 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 2 side pockets, 1 ruler pocket,
1 plug spanner pocket.

Protection 9 layers 100% polyester

Lining 100% polyester MESH, stretch

Weight / size 1,450 Kg / xs -> 4Xl

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 2 schräg gestellt / 1 Meßwerkfach /
1 Zündkerzenschlüssel Tasche

Schutz 9 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz, stretch

Gewicht / grÖße 1,450 Kg / xs -> 4Xl

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos 2 inclinada bolsillo metros / 1 /
1 bolsillo llave de bujías

protección 9 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster, 
estiramiento

peso / tamaño 1,450 Kg / xs -> 4Xl

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 2 inclinato / 1 tasca metro /
1 scintilla tasca spina chiave

protezione 9 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso / taglia 1,450 Kg / xs -> 4Xl

AUTHENTIC  EN 381-5:1995 CLASS 3 TYPE A 

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Protection 9 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester MESH, stretch

Poids / taille 1,550 Kg / taille unique 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Protection 9 layers 100% polyester

Lining 100% polyester MESH, stretch

Weight / size 1,550 Kg / unique size

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Schutz 9 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% polyester-Netz, stretch

Gewicht / grÖße 1,550 Kg / eine Größe 

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

protección 9 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster, 
estiramiento

peso / tamaño 1,550 Kg / talla única

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

protezione 9 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso / taglia 1,550 Kg / taglia unica 

CODE : auja3a
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FELIN  EN 381-5:1995 CLASS 3 TYPE A  
Matière Polyester extensible - hydro-

phobe.

Poches 2 poches italiennes, 1 poche 
mètre, 1 poche clé à bougie

Protection 9 couches 100% polyester

Doublure 100% polyester mesh, stretch

Poids  / Tailles 1,450 Kg / xs -> 4Xl

Fabric Stretch polyester - hydrophobic.

Pockets 2 side pockets, 1 ruler pocket,
1 plug spanner pocket

Protection 9 layers 100% polyester

Lining 100% polyester mesh, stretch

Weight / size 1,450 Kg / xs -> 4Xl

Material Stretch Polyester - hydrophob.

Taschen 2 schräg gestellt / 
1 Meßwerkfach /
1 Zündkerzenschlüssel Tasche

Schutz 9 Schichten aus 100% Polyester

Futter 100% Polyester-Netz, stretch

Gewicht / grÖße 1,450 Kg / xs -> 4Xl

Materia Stretch poliéster - hidrófobo.

bolsillos 2 inclinada bolsillo metros / 1 /
1 bolsillo llave de bujías

protección 9 capas de 100% poliéster

revestimiento 100% de malla de poliéster, 
estiramiento

peso / tamaño 1,450 Kg / xs -> 4Xl

materiale Stretch in poliestere - idrofobo.

tasche 2 inclinato / 1 tasca metro /
1 scintilla tasca spina chiave

protezione 9 strati di poliestere 100%

rivestimento 100% maglia del poliestere, 
elasticizzato

peso / taglia 1,450 Kg / xs -> 4Xl

CodE : fepa3a 

COMFY  ISO EN 381-5:1995 CLASS 3 TYPE A 

CODE : copa3are

Matière Poly / cotton 65/35 230 g/m², Armortex 78,8%, 
Nylon 11,2%, Kevlar 10% PU, Cordura 100% 500D 235 g/m², 
Coolmax 125 g/m²

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre, 1 poche plaquée, 1 
poche clé à bougie, 1 poche pansement

Protection 9 couches 100% polyester

Doublure Coolmax stretch 125 g/m²

Poids  / Tailles 1,750 Kg / xs -> 3Xl

Fabric Poly / cotton 65/35 230 g/m², Armortex 78,8%, 
Nylon 11,2%, Kevlar 10% PU, 500d Cordura 100% 235 g/m², 
Coolmax 125 g/m²

Pockets 2 slanted, 1 meter pocket, 1 pocket, one key pocket bougie, 
1 pouch dressing

Protection 9 layers 100% polyester

Lining Coolmax stretch 125 g/m²

Weight / size 1,750 Kg / xs -> 3Xl

Material Poly / baumwolle 65/35 230 g/m², Armortex 78,8%, Nylon 
11,2%, Kevlar 10% PU, 500d Cordura 100% 235 g/m², 
Coolmax 125 g/m²

Taschen 2 geneigt, 1 Meter Tasche, 1 Tasche, eine Schlüsseltasche 
bougie, 1 pouch dressing

Schutz 9 Schichten aus 100% Polyester

Futter Coolmax stretch 125 g/m²

Gewicht / grÖße 1,750 Kg / xs -> 3Xl

Materia Poli / algodón 65/35 230 g/m²,Armortex 78,8%, Nylon 
11,2%,, Kevlar 10% PU, 500d Cordura 100% 235 g/m², 
Coolmax 125 g/m²

bolsillos 2 inclinada, bolsillo 1 metro,1 bolsillo, una de las claves de 
la vela de bolsillo 1 vendaje de saco

protección 9 capas de 100% poliéster

revestimiento Coolmax tramo de 125 g/m²

peso / tamaño 1,750 Kg / xs -> 3Xl

materiale Poli / cotone 65/35 230 g/m², Armortex 78,8%, Nylon 11,2%, 
Kevlar 10% PU, 500d Cordura 100% 235 g/mq, Coolmax 125 
g/mq

tasche 2 inclinati, 1 tasca metro,1 tasca, una tasca chiave bougie, 1 
spogliatoio sacchetto

protezione 9 strati di poliestere 100%

rivestimento Coolmax tratto de 125 g/mq

peso / taglia 1,750 Kg / xs -> 3Xl46 47

Eq
uip

em
en

t d
u B

ûc
he

ro
n C

la
ss

e 3
 Ty

pe
 A

Eq
uip

em
en

t d
u B

ûc
he

ro
n C

la
ss

e 3
 Ty

pe
 A



INFINITY  ISO EN 381-5:1995 CLASS 3 TYPE A  
Matière Nylon 4 ways stretch 92% polyamide 8% spandex, 

Armortex 78,8%, Nylon 11,2% Kevlar 10% PU,Cordura 
100% 500D 235 g/m², Coolmax 125 g/m²

Poches 2 poches italiennes, 1 poche mètre,1 poche plaquée, 
1 poche clé à bougie, 1 poche pansement

Protection 9 couches 100% polyester

Doublure Coolmax stretch 125 g/m²

Poids / taille 1,750 Kg / s -> 3Xl

Fabric Nylon 4 ways stretch 92%, polyamide 8% spandex, 
Armortex 78,8% Nylon 11,2% Kevlar 10% PU, 100% 
Cordura 500D 235 g/m², Coolmax 125 g/m²

Pockets 2 slanted, 1 meter pocket, 1 pocket, one key pocket 
bougie, 1 pouch dressing

Protection 9 layers 100% polyester

Lining Coolmax stretch 125 g/m²

Weight / size 1,750 Kg / s -> 3Xl

Material Poly / Baumwolle 65/35 230 g/m², Armortex 78,8%, 
11,2% Nylon, Kevlar 10% PU, 500D Cordura 100% 235 g/
m², Coolmax 125 g/m²

Taschen 2 geneigt, 1 Meter Tasche,1 Tasche, eine Schlüssel-
tasche bougie, 1 pouch dressing

Schutz 9 Schichten aus 100% Polyester

Futter Coolmax stretch 125 g/m²

Gewicht / grÖße 1,750 Kg / s -> 3Xl

Materia Nylon 4 formas se extienden 92%, poliamida 8% span-
dex Armortex 78,8% 11,2% Nylon, Kevlar 10% de PU, 
100% Cordura 500D 235 g/m², Coolmax 125 g/m²

bolsillos 2 inclinada, bolsillo 1 metro,1 bolsillo, una de las claves 
de la vela de bolsillo, 1 vendaje de saco

protección 9 capas de 100% poliéster

revestimiento Coolmax tramo de 125 g/m²

peso / tamaño 1,750 Kg / s -> 3Xl

CODE : inpa3a

materiale Nylon 4 modi elasticizzato 92%, poliammide 8% 
spandex. Armortex 78,8% 11,2% Nylon Kevlar 10% PU,
100% Cordura 500D 235 g/mq, Coolmax 125 g/m²

tasche 2 inclinati, 1 tasca metro,1 tasca, una tasca chiave bou-
gie, 1 spogliatoio sacchetto

protezione 9 strati di poliestere 100%

rivestimento Coolmax tratto 125 g/m²

peso / taglia 1,750 Kg / s -> 3Xl48 49
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KF4

Kit composé de : 
AUJA  Jambières Authentic - p.21
CA01  Casque forestier - p.88
GA02  Gants tous travaux
CAT  Carte tire tiques - p.132

KF5
Kit composé de : 
AUJA  Jambières Authentic - p.21 
CA01  Casque forestier - p.88
GA02  Gants tous travaux
CAT  Carte tire tiques
ACGUE  Guêtres - p.113
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AUNAY

CODE : aunve

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 3 poches extérieures,
2 grandes poches à l’intérieur

 poids / taille 0,520 Kg / xs -> 4Xl 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 3 outside pockets 
2 large inside pockets

weight / size 0,520 Kg / xs -> 4Xl

Material Polyester 150 g - hydrophob..

Taschen 3 Außentaschen, 
2 große Innentaschen

Gewicht / grÖße 0,520 Kg / xs -> 4Xl

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos 3 bolsillos exteriores,
2 grandes bolsillos interiores

peso / tamaño 0,520 Kg / xs -> 4Xl

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 3 tasche esterne, 
2 grandi tasche interne

peso / taglia 0,520 Kg / xs -> 4Xl

FELIN

CODE : feve

Matière 97% polyester, 3% spandex.

Poches 3 poches extérieures,
2 grandes poches à l’intérieur

 poids / taille 0,570 Kg / xs -> 4Xl 

Fabric 97% polyester, 3% spandex.

Pockets 3 outside pockets 
2 large inside pockets.

weight / size 0,527 Kg / xs -> 4Xl

Material 97% Polyester, 3% Elasthan..

Taschen 3 Außentaschen, 
2 große Innentaschen

Gewicht / grÖße 0,570 Kg / xs -> 4Xl

Materia 97% de poliéster, 3% spandex.

bolsillos 3 bolsillos exteriores,
2 grandes bolsillos interiores

peso / tamaño 0,570 Kg / xs -> 4Xl

materiale 97% Poliestere, 3% spandex.

tasche 3 tasche esterne, 
2 grandi tasche interne

peso / taglia 0,570 Kg / xs -> 4Xl

56 57

VÊ
TE

ME
NT

 DE
 TR

AV
AIL

VÊ
TE

ME
NT

 DE
 TR

AV
AIL



HANDY 

CODE : havegr CODE : havebe
Matière Polycoton 230 g traité téflon / 

nylon stretch, renforts étanches 
(65/35).

Poches 4 poches exterieur, 
2 poches intérieures

caractéristiques Capuche amovible - Manches 
amovibles

 taille xs -> 4Xl 

Fabric Polycotton 230 g Teflon-treated / 
nylon stretch

Pockets 4 outside pockets 2 inside pockets

Characteristics Detachable hood - Removable 
sleeves

size xs -> 4Xl

Material Polycotton 230 g Teflon 
behandelter / Nylon stretch

Taschen 4 Außentaschen 2 Innentaschen

Spezifikationen Abnehmbare Kapuze - 
abnehmbare Ärmel

grÖße xs -> 4Xl

Materia Polialgodón 230 g Teflon tratados 
con estiramiento / nylon

bolsillos 4 bolsillos exteriores 
2 bolsillos interiores

especificaciones Capucha desmontable
mangas desmontables

tamaño xs -> 4Xl

materiale Policotone 230 g Teflon trattati / 
nylon stretch

tasche 4 tasche esterne 2 tasche interne

specificazioni Cappuccio staccabile - 
Maniche staccabili

taglia xs -> 4Xl 

INFINITY
Matière 65% polyester, 20% Cordura,

10% Nylon, 3% Kevlar, 
2% Spandex

Poches 6 poches exterieur, 
2 poches intérieur

Caractéristiques Zip sol® Zip dos permettant 
d’adapter des accessoires

Poids  0,800 kg 

Fabric 65% polyester, 20% Cordura,
10% Nylon, Kevlar 3%, 
2% Spandex

Pockets 6 outside pockets, 
2 inside pockets

Characteristics Zip Zip Sol® back to adapt 
accessories

Weight 0,800 kg 

Material 65% polyester, 20% Cordura,
10% Nylon, Kevlar 3%, 
2% Spandex

Taschen 6 Außentaschen, 2 Innentaschen

Spezifikationen Zip Zip Sol ® zurück anzupassen 
Zubehör

Gewicht 0,800 kg 

Materia 65% poliéster, 20% Cordura,
10% Nylon, Kevlar 3%, 
2% Spandex

bolsillos 6 bolsillos exteriores, 
2 bolsillos interiores

especificaciones Zip Sol® Volver a adaptarse 
accesorios

peso  0,800 kg  

materiale 65% poliestere, 20% Cordura,
10% Nylon, Kevlar 3%, 
2% spandex

tasche 6 tasche esterne, 2 tasche interne

specificazioni Zip Zip Sol® indietro per 
adattarsi accessori

peso 0,800 kg 

 Du S 
 au 3XL 

 Du xS 
 au 4XL 

CODE : inve CODE : inveor
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SOFTSHELL  WATERPROOF : 8000 MM / RESPIRANT : 2500 MVP 

CODE : WODAOR

CODE : WODARE

Matière Tissu extérieur : 95% polyester, 5% Span-
dex 100 deniers, 125 g/m² Membrane : 
TPU 35 g/m², Tissu intérieur : polaire 100% 
polyester 150 g/m²

Poches 2 poches poitrines avec oeillets pour 
écouteurs, 2 poches basses, 2 poches 
intérieures avec étiquette rhésus, Double 
poche dos

 taille s -> 4Xl 

Fabric Shell: 95% polyester, 5% Spandex 100 
denier, 125 g/m² Membrane: TPU 35 g/m² 
Cloth: polar 100% polyester 150 g/m²

Pockets 2 breast pockets with eyelets for ear-
phones, 2 lower pockets, 2 inside pockets 
with rhesus label, Double back pocket

size s -> 4Xl

Material Shell: 95% Polyester, 5% Spandex 100 
Denier, 125g/m² Membran: TPU 35 g/m² 
Tuch: polar 100% Polyester 150 g/m²

Taschen 2 Brusttaschen mit Ösen für Kopfhörer
2 untere Taschen, 2 Innentaschen mit 
Rhesus-Label, Doppelrückentasche

grÖße s -> 4Xl

Materia Shell: 95% poliéster, 5% Spandex 100 
denier, 125 g/m² Membrana: TPU 35 g/m², 
Cloth: polar 100% poliéster 150 g/m²

bolsillos 2 bolsillos en el pecho con ojales para 
auriculares, 2 bolsillos inferiores, 
2 bolsillos interiores con etiqueta rhesus, 
Doble bolsillo posterior

tamaño s -> 4Xl

materiale Shell: 95% poliestere, 5% spandex 100 
denari, 125 g/mq Membrana: TPU 35 g/m²
Panno: polare 100% poliestere 150 g/mq

tasche 2 tasche sul petto con occhielli per gli 
auricolari, 2 tasche inferiori, 2 tasche in-
terne con etichetta rhesus, Doppia tasca 
posteriore

taglia s -> 4Xl

COB
Matière 100% polyester

Poches Poche poitrine avec Zip

Fabric 100% polyester

Pockets Chest pocket with zip

Material 100% polyester

Taschen Brusttasche mit Reißverschluss

Materia 100% poliéster

bolsillos bolsillo en el pecho 
con cremallera

materiale 100% poliestere

tasche Tasca sul petto con zip

CODE : cob

CODE : cobjaCODE : cobre

 Du S au 4XL  Du S au 4XL 

 Du xS au 4XL 
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WORKFLEX

CODE : wopa

Matière Tissu gris polycoton (65/35) 190 g/m².
Tissu noir 240 g/m² / nylon (21%), rayon (76%) / 
Spandex (3%).

Poches 2 poches avec Zip inversé antisalissures.
Grande poche plaquée avec soufflet sur la 
cuisse droite.

Caractéristiques Extensible au niveau des fesses, 
de l’entrejambe et des genoux.
Ceinture élastiquée

Poids / taille  0,400 kg / xs -> 4Xl

Fabric Gray polycotton fabric (65/35) 190 g/m².
Black fabric 240 g/m² / nylon (21%)
rayon (76%) / Spandex (3%).

Pockets 2 pockets with reverse Zip anti-fouling. Large 
patch pocket with gusseton the right thigh

Characteristics Stretchable at the buttocks, crotch and knees. 
Elasticated waistband

weight / size 0,400 kg / xs -> 4Xl 

Material Tuch Poly (65/35) 190 g/m².
Stoff schwarz 240 g/m² / Nylon (21%)
Radius (76%) / Elasthan (3%)

Taschen 2 Taschen mit Zip invertiertem Antifouling.
Große Tasche mit Balg auf dem rechten 
Oberschenkel

Spezifikationen Extensible in das Gesäß, die Gabelung und 
Knie. Gummizug im Bund

Gewicht / grÖße 0,400 kg / xs -> 4Xl  

Materia Cloth poli (65/35) 190 g/m².
negro de la tela 240 g/m² / nylon (21%)
radio (76%) / Spandex (3%)

bolsillos 2 bolsillos con cremallera invertida 
antiincrustante. Gran bolsillo con fuelle 
en el muslo derecho

especificaciones Extensibles en las nalgas, la entrepierna y rodil-
las. cintura elástica

peso / tamaño 0,400 kg / xs -> 4Xl 

materiale Panno Poly (65/35) 190 g/m².tessuto nero 240 g/
m² / nylon (21%) raggio (76%) / Spandex (3%)

tasche 2 tasche con zip antivegetativa invertita.
Ampia tasca con soffietto sulla coscia destra

specificazioni Extensible nelle natiche, il cavallo 
e le ginocchia. elastico in vita

peso / taglia 0,400 kg / xs -> 4Xl 

HANDY

CODE : hapabe CODE : hapagr

code : HAPABE7P / HAPAGR7P
+ 7 cm 

code : HAPABE7m / HAPAGR7m
- 7 cm 

 Du S 
 au 4XL 

Matière Polycoton 230g traité téflon / 
600 D oxford, polyester / Armortex / 
nylon stretch (65/35)

Poches 6 poches, bandes MOLLE, 
poche mètre

Caractéristiques Emplacement genouillères, Toutes 
les poches MOLLE et Solzip sont 
adaptables

doublure Coolmax 125g stretch

Poids / taille  0,350 kg / xs -> 4Xl

Fabric Polycotton 230g treated Teflon / 
600D oxford, polyester / Armortex / 
stretch nylon (65/35)

Pockets 6 pockets, SOFT bands, meter pocket

Characteristics location knee, All MOLLE pouches 
and Solzip are adaptable

Lining 125g stretch Coolmax

weight / size 0,350 kg / xs -> 4Xl 

Material Polycotton 230g behandelt Teflon / 
600D Oxford, Polyester / Armortex / 
Stretch-Nylon (65/35)

Taschen 6 Taschen, SOFT bands, Meßwerkfach

Spezifikationen age Knie, Alle Molle Taschen und 
Solzip anpassungsfähig sind

Futter 125g stretch Coolmax

Gewicht / grÖße 0,350 kg / xs -> 4Xl  

Materia Polialgodón 230g tratado Teflon / 
600D Oxford, poliéster / Armortex / 
nylon tramo (65/35)

bolsillos 6 bolsillos, bandas suaves, 
de bolsillo metros

especificaciones ubicación de la rodilla, Todo MOLLE 
bolsas y Solzip son adaptables

revestimiento 125g tramo Coolmax

peso / tamaño 0,350 kg / xs -> 4Xl 

materiale Polycotton 230g trattata Teflon / 
600D Oxford, poliestere / Armortex / 
nylon stretch (65/35)

tasche 6 tasche, bande SOFT, tasca metro

specificazioni posizione al ginocchio, Tutti MOLLE 
sacchetti e Solzip sono adattabili

rivestimento 125g tratto Coolmax

peso / taglia 0,350 kg / xs -> 4Xl 
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Matière 100% extensible. Cordura, span-
dex, Kevlar.

Poches 2 poches italiennes
2 poches plaquées
1 poche dos

Poids / Taille 0,550 Kg / xs -> 4Xl

Fabric 100% stretch. Cordura, spandex, 
Kevlar.

Pockets 2 pockets
2 patch pockets
1 back pocket

Weight / size 0,550 Kg / xs -> 4Xl

Material 100% Dehnung. Cordura, Span-
dex, Kevlar.

Taschen 2 Taschen,
2 aufgesetzte Taschen,
1 Gesäßtasche

Gewicht / grÖße 0,550 Kg / xs -> 4Xl

Materia 100% estiramiento. Cordura, 
spandex, kevlar.

bolsillos 2 bolsillos
2 bolsillos de parche
1 bolsillo trasero

peso / tamaño 0,550 Kg / xs -> 4Xl

materiale Tratto al 100%. Cordura, spandex, 
Kevlar.

tasche 2 tasche italiane
2 tasche applicate
1 tasca posteriore

peso / taglia 0,550 Kg / xs -> 4Xl

CLIMB NON PROTÉGÉ  CLIH 

 Front  Back

CODE : CLIH
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DEBROUSSAILLAGE �
Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 2 poches extérieures, 1 poche mètre, 
1 poche clé à bougie

Protection mousse haute densité sur les jambes. 
Réduit l’impact des pierres

Caractéristiques Zip sol® Zip dos permettant d’adapterdes 
accessoires

taille xs -> 4Xl 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 2 outer pockets, 1 meter pocket, 
1 spark plug key pocket.

Protection high-density foam on the legs. 
Reduces the impact of stones

Characteristics Zip Zip Sol® back to adapt accessories

size  xs -> 4Xl 

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 2 Außentaschen, 1 Meter Tasche, 
1 Zündkerzenschlüsseltasche

Schutz hohen Dichte Schaum an den Beinen.
Reduziert die Auswirkungen von Steinen

Spezifikationen Zip Zip Sol ® zurück anzupassen Zubehör

grÖße xs -> 4Xl  

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos Dos bolsillos exteriores, bolsillo 
1 metro, bolsillo clave enchufe 1 chispa

protección espuma de alta densidad en las piernas. 
Reduce el impacto de piedras

especificaciones Zip Sol® Volver a adaptarse accesorios

tamaño   xs -> 4Xl   

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 2 tasche esterne, 1 tasca tester,
1 scintilla tasca chiave spina

protezione schiuma ad alta densità sulle gambe. 
Riduce l’impatto di pietre

specificazioni posizione al ginocchio Tutti MOLLE sacchetti e 
Solzip sono adattabili

taglia xs -> 4Xl   

TESTÉ PAR LE CTC POUR LA NORME EN388 
OBTIENT 4/4 À L’ABRASION, 3/4 À LA COUPURE,  
4/4 À LA DÉCHIRURE ET 4/4 À LA PERFORATION.

DEBROUSSAILLAGE � ISO 20471:2013 CLASSE 2  
 EN 388:3344                         

CODE : DEPAhvor CODE : DEPAhvja

2

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 2 poches extérieures, 1 poche mètre, 
1 poche clé à bougie

Protection 2,5 mm de mousse haute densité sur les 
jambes. Réduit l’impact des pierres de 34%

Caractéristiques Zip sol® Zip dos permettant d’adapter
des accessoires

taille xs -> 4Xl 

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 2 outer pockets, 1 meter pocket, 
1 spark plug key pocket.

Protection 2.5 mm high-density foam on the legs.
Reduces the impact of stones 34%

Characteristics Zip Zip Sol® back to adapt accessories

size  xs -> 4Xl 

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 2 Außentaschen, 1 Meter Tasche, 
1 Zündkerzenschlüsseltasche

Schutz 2,5 mm mit hohen Dichte Schaum an den 
Beinen. Reduziert die Auswirkungen von 
Steinen 34%

Spezifikationen Zip Zip Sol ® zurück anzupassen Zubehör

grÖße xs -> 4Xl  

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos Dos bolsillos exteriores, bolsillo 1 metro,
bolsillo clave enchufe 1 chispa

protección espuma de alta densidad 2,5 mm en las 
piernas. Reduce el impacto de piedras 34%

especificaciones Zip Sol® Volver a adaptarse accesorios

tamaño   xs -> 4Xl   

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 2 tasche esterne, 1 tasca tester,
1 scintilla tasca chiave spina

protezione schiuma ad alta densità 2,5 millimetri
sulle gambe. Riduce l’impatto di pietre 34%

specificazioni posizione al ginocchio Tutti MOLLE sacchetti e 
Solzip sono adattabili

taglia xs -> 4Xl   

TESTÉ PAR LE CTC POUR LA NORME EN388 
OBTIENT 4/4 À L’ABRASION, 3/4 À LA COUPURE,  
4/4 À LA DÉCHIRURE ET 4/4 À LA PERFORATION.

CODE : DEPA2
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DEBROUSSAILLAGE  CE AUTO CERTIFIÉ TESTÉ EN388 

CODE : DEja

Matière Polyester 150 g - hydrophobe.

Poches 1 poche extérieure

Protection 2,5 mm de mousse haute densité 
sur les jambes. Réduit l’impact des 
pierres de 34%

taille taille unique

Fabric Hydrophobic polyester 150 g.

Pockets 1 outer pocket

Protection 2.5 mm high-density foam on the 
legs. Reduces the impact of stones 
34%

size  one size

Material Polyester 150 g - hydrophob.

Taschen 1 Außentaschen

Schutz 2,5 mm mit hohen Dichte Schaum 
an den Beinen. Reduziert die 
Auswirkungen von Steinen 34%

grÖße eine Größe 

Materia Poliéster 150 g - hidrófobo.

bolsillos 1 bolsillos exteriores

protección espuma de alta densidad 2,5 mm 
en las piernas. Reduce el impacto 
de piedras 34%

tamaño   talla única   

materiale Poliestere 150 g - idrofobo.

tasche 1 tasche esterne

protezione schiuma ad alta densità 2,5 milli-
metri sulle gambe. 
Riduce l’impatto di pietre 34%

taglia taglia unica  

CODE : ACPTROR

Matière Coques en polyéthylene haute 
densité cousu sur mousse de 
confort EVA

taille taille unique

Fabric Shell high density polyethylene 
sewn on EVA comfort foam

size  one size

Material Fälle von Polyethylen mit hoher 
Dichte auf EVA Komfortschaum 
genäht

grÖße eine Größe 

Materia Los casos de polietileno de alta 
densidad cosida en la comodi-
dad de espuma de EVA

tamaño   talla única   

materiale Casi di polietilene ad alta densità
cucito su schiuma di comfort 
EVA

taglia taglia unica  

Matière Caoutchouc

taille taille unique

Fabric Rubber

size  one size

Material Rubber

grÖße eine Größe 

Materia goma

tamaño   talla única   

materiale di gomma

taglia taglia unica  

CODE : PROELA

DEBROUSSAILLAGE  NORME NF 14021 

CONFORME AU RÈGLEMENT UE 2016/425 EPI CATÉGORIE 2 CERTIFIÉ SUIVANT 
PROTOCOLE À DIRE D’EXPERT. CERTIFICAT 2754/0128/162/11/19/1150 DÉLIVRÉ 
PAR ALIÉNOR ORGANISME NOTIFIÉ 2754.
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DEBROUSSAILLAGE  NORME NF 14021 

CODE : acpt
Matière Coques en polyéthylene haute 

densité cousu sur mousse de 
confort EVA

taille taille unique

Fabric Shell high density polyethylene 
sewn on EVA comfort foam

size  one size

Material Fälle von Polyethylen mit hoher 
Dichte auf EVA Komfortschaum 
genäht

grÖße eine Größe 

Materia Los casos de polietileno de alta 
densidad cosida en la comodidad 
de espuma de EVA

tamaño   talla única   

materiale Casi di polietilene ad alta densità
cucito su schiuma di comfort EVA

taglia taglia unica  

DEBROUSSAILLAGE

CODE : PROTAB

Matière Croûte de cuir, 
une pièce de 120 cm x 70 cm

taille taille unique

Fabric Distressed leather, 
one piece 120 cm x 70 cm

size  one size

Material Gealtertes Leder, 
ein Stück 120 cm x 70 cm

grÖße eine Größe 

Materia cuero envejecido, 
una pieza 120 cm x 70 cm

tamaño   talla única   

materiale pelle invecchiata, 
un pezzo 120 cm x 70 cm

taglia taglia unica  

AUTO CERTIFIÉ CE RAPPORT D’ESSAI SUIVANT NORME EN388 
PERFORMANCES 4222 PAR LABORATOIRE MTS TTI TESTING
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Matière 50/50 Coolmax, 
Coolpass 160 g m2..

Poches Poche poitrine avec Zip

taille xs -> 4Xl 

Fabric 50/50 Coolmax, 
Coolpass 160 g m2.

Pockets Chest pocket with zip

size  xs -> 4Xl 

Material 50/50 Coolmax, 
Coolpass 160 g m2.

Taschen Brusttasche mit Reißverschluss

grÖße xs -> 4Xl 

Materia 50/50 Coolmax, 
Coolpass 160 g m2.

bolsillos bolsillo en el pecho con 
cremallera

tamaño  xs -> 4Xl 

materiale 50/50 Coolmax, 
Coolpass 160 g m2.

tasche Tasca sul petto con zip

taglia xs -> 4Xl 

CODE : TEMCJA

CODE : TEMCOR

FILTRE U.V.

COOLMAX  UPF35 

Matière 50/50 Coolmax, 
Coolpass 160 g m2..

Poches Poche poitrine avec Zip

taille xs -> 4Xl 

Fabric 50/50 Coolmax, 
Coolpass 160 g m2.

Pockets Chest pocket with zip

size  xs -> 4Xl 

Material 50/50 Coolmax, 
Coolpass 160 g m2.

Taschen Brusttasche mit Reißverschluss

grÖße xs -> 4Xl 

Materia 50/50 Coolmax, 
Coolpass 160 g m2.

bolsillos bolsillo en el pecho con 
cremallera

tamaño   xs -> 4Xl 

materiale 50/50 Coolmax, 
Coolpass 160 g m2.

tasche Tasca sul petto con zip

taglia xs -> 4Xl 

COOLMAX  UPF35 

CODE : TEMlJA

CODE : TEMlOR

FILTRE U.V.
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CODE : svB

THERMIQUE

Matière 54% Polyamide, 
40% polypropylène,
6% Elasthane. 

taille XS/S - M/L - XL/2XL 
CODE TAILLE POUR COMMANDE 
XS/M/XL

Fabric 54% polyamide, 
40% polypropylene,
6% Spandex. 

size  XS/S - M/L - XL/2XL 
SIZE CODE FOR ORDER XS/M/XL

Material 54% Polyamid, 
40% Polypropylen,
6% Spandex. 

grÖße XS/S - M/L - XL/2XL 
Größencode bei Bestellung 
XS/M/XL

Materia 54% poliamida, 
40% de polipropileno,
6% Spandex. 

tamaño XS/S - M/L - XL/2XL 
código de talla para pedido 
XS/M/XL

materiale 54% poliammide, 
40% polipropilene,
6% spandex. 

taglia XS/S - M/L - XL/2XL 
codice taglia per ordine XS/M/XL

CODE : svH

THERMIQUE
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PLUIE � EN ISO 13688 : 2013 EN 343 : 2013 + A1 : 2007 AC : 2009                      
 CLASSE 3 POUR LA RÉSISTANCE À LA PÉNÉTRATION DE L’EAU,  
 CLASSE 1 POUR LA RÉSISTANCE AUX VAPEURS D’EAU                  

CODE : PAPLU01

Matière 100% PU sur support polyamide

taille S -> 2Xl 

Fabric 100% PU on polyamide

size  S -> 2Xl 

Material 100% PU Polyamid

grÖße S -> 2Xl 

Materia 100% PU poliamida

tamaño  S -> 2Xl 

materiale 100% PU poliammide

taglia S -> 2Xl 

PLUIE � EN ISO 13688 : 2013 EN 343 : 2013 + A1 : 2007 AC : 2009                      
 CLASSE 3 POUR LA RÉSISTANCE À LA PÉNÉTRATION DE L’EAU,  
 CLASSE 3 POUR LA RÉSISTANCE AUX VAPEURS D’EAU                 

CODE : H2OPA

Matière Tissu 100% polyester 180 g
avec membrane étanche - Double 
respirante

Caractéristiques Grande zone de visibilité - Inserts 
HV mesh respirant ceinture

Poids / taille  0,900 kg / xs -> 4Xl

Fabric 100% polyester 180 g with 
waterproof membrane - breathable 
Double

Characteristics Large viewing area - Inserts HV
breathable mesh belt

weight / size 0,900 kg / xs -> 4Xl 

Material 100% Polyester 180 g mit wasser-
dichten Membran - atmungsaktiv 
Doppel

Spezifikationen Großer Betrachtungsbereich - 
Einsätze HV atmungs Siebband

Gewicht / grÖße 0,900 kg / xs -> 4Xl  

Materia 100% poliéster 180 g con 
membrana impermeable - transpi-
rable Doble

especificaciones Gran área de visualización - 
Inserciones HV cinta de malla 
transpirable

peso / tamaño 0,900 kg / xs -> 4Xl 

materiale 100% poliestere 180 g
con membrana impermeabile - 
traspirante doppio

specificazioni Ampia area di visualizzazione - In-
serti HV cinghia maglia respirabile

peso / taglia 0,900 kg / xs -> 4Xl 
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PLUIE � EN ISO 13688 : 2013 EN 343 : 2013 + A1 : 2007 AC : 2009                      
 CLASSE 3 POUR LA RÉSISTANCE À LA PÉNÉTRATION DE L’EAU,  
 CLASSE 1 POUR LA RÉSISTANCE AUX VAPEURS D’EAU                  

Matière 100% PU sur support polyamide

Poches 2 poches

taille xs -> 4Xl 

Fabric 100% PU on polyamide

Pockets 2 pockets

size  xs -> 4Xl 

Material 100% PU Polyamid

Taschen 2 Taschen

grÖße xs -> 4Xl 

Materia 100% PU poliamida

bolsillos 2 bolsillos

tamaño  xs -> 4Xl 

materiale 100% PU poliammide

tasche 2 tasche

taglia xs -> 4Xl 

CODE : VEPLUI01

PLUIE � EN ISO 13688 : 2013 EN 343 : 2013 + A1 : 2007 AC : 2009                      
 CLASSE 3 POUR LA RÉSISTANCE À LA PÉNÉTRATION DE L’EAU,  
 CLASSE 3 POUR LA RÉSISTANCE AUX VAPEURS D’EAU                 

CODE : H2OVEOR
Matière Tissu 100% polyester 180 g

avec membrane étanche - 
Double respirante

Poches 4 poches extérieures étanches, 2 
poches sous rabat, 1 poche 
intérieure pour pansements

Caractéristiques Grande capuche adaptée
Characteristics au port du casque
Grande zone de visibilité - 
Inserts HV

Poids / taille  0,900 kg / xs -> 4Xl

Fabric 100% polyester 180 g with wa-
terproof membrane - breathable 
Double

Pockets 4 waterproof pockets, 2 pockets 
under flap, 1 inside pocket for 
dressings

Characteristics Large hood adapted 
Characteristics in helmet
Large viewing area - Inserts HV

weight / size 0,900 kg / xs -> 4Xl

Material 100% Polyester 180 g mit wasser-
dichten Membran - atmungsak-
tiv Doppel

Taschen 4 wasserdichte Taschen, 
2 Taschen unter Klappe, 
1 Innentasche für Dressings

Spezifikationen Große Haube angepasst Merk-
male im Helm
Großer Betrachtungsbereich - 
Einsätze HV

Gewicht / grÖße 0,900 kg / xs -> 4Xl

Materia 100% poliéster 180 g con 
membrana impermeable - 
transpirable Doble

bolsillos 4 bolsillos impermeables, 
2 bolsillos bajo la solapa, 
1 bolsillo interior para apósitos

especificaciones Large campana adaptado
Características en el casco
Gran área de visualización - 
Inserciones HV

peso / tamaño 0,900 kg / xs -> 4Xl

materiale 100% poliestere 180 g con 
membrana impermeabile - 
traspirante doppio

tasche 4 tasche impermeabili, 
2 tasche coperte
1 tasca interna per medicazioni

specificazioni Cappuccio ampio adattato
Caratteristiche in casco
Ampia area di visualizzazione - 
Inserti HV»

peso / taglia 0,900 kg / xs -> 4Xl
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FORESTIER  NORME EN397, EN 352-3, EN1731 
Caractéristiques Casque en polyéthylène orange

Coquilles antibruit. 
Visiere grillagée. 
Coiffe plastique.
Tour de tête en plastique.
(52 cm à 62 cm).

taille taille unique

Characteristics orange polyethylene helmet
earmuffs.
metal mesh visor
Plastic cap.
Plastic headband.
(52 cm to 62 cm).

size  one size

Spezifikationen orange Polyethylen Helm, 
Ohrenschützer
Metallgitter Visier
Plastikkappe.
Stirnband aus Kunststoff.
(52 cm bis 62 cm).

grÖße eine Größe 

especificaciones Casco de polietileno naranja
Barreras de ruido.
Visera de malla.
Tapa de plastico.
Diadema de plástico.
(52 cm a 62 cm)

tamaño  talla única   

specificazioni Elmetto in polietilene arancione
Barriere antirumore.
Visiera a rete.
Tappo di plastica.
Fascia in plastica.
(Da 52 cm a 62 cm).

taglia taglia unica  

CODE : CA01

FORESTIER  NORME EN397, EN 352-1, EN1731 

CODE : FRDESET
Caractéristiques Serre tête, visière grillagée 40x19 acier.

Casque antibruit. 
Tour de tête réglable de 52 à 62 cm. 
Basane synthétique antiallergique. 
SNR 25dB

taille taille unique

Characteristics Headband, visor mesh 40x19 steel.
Hearing protection. 
Adjustable headband from 52 to 62 cm. 
synthetic sheepskin
Hypo-allergenic. SNR 25dB

size  one size

Spezifikationen Stirnband, Visier 40x19 Stahlnetz.
Gehörschutz. Verstellbarer Kopfbügel
52 bis 62 cm. 
Kunstfell
Antiallergikum. 
SNR 25 dB

grÖße eine Größe 

especificaciones Cinta de cabeza, visera con malla 40x19 
de acero.
Casco anti ruido. 
diadema ajustable de 52 a 62 cm. piel 
de oveja sintética antialérgico. 
SNR 25dB

tamaño  talla única   

specificazioni Fascia per capelli, visiera a rete 40x19 in 
acciaio.
Protezione dell’udito. archetto regola-
bile da 52 a 62 cm. 
montone sintetico
antiallergico. 
SNR 25dB

taglia taglia unica  
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ALPIN  NORME EN397 

CODE : CA06

Caractéristiques Casque en polycarbonate jaune,
Coiffe textile 2 positions.
Jugulaire 4 points d’attache rapide. 
8 points de fixations. 
Tour de tête en plastique.
Serre nuque à crémaillère avec 
réglage (53 cm à 66 cm). 
Bandeau ventilé pour évacuation de 
la transpiration

taille taille unique

Characteristics yellow polycarbonate helmet.
textile cap 2 positions. 
Chinstrap 4-poi  t qui- ck coupler. 
8 fixing points. plastic headband.
Serre neck with adjustable rack
(53 cm to 66 cm). 
ventilated headband for wicking.

size  one size

Spezifikationen gelb polycarbonat Helm.
Textilkappe 2 Positionen.
Kinnriemen 4-Punkt-Schnellkup-
plung.
8 Befestigungspunkte. 
Kunststoff-Stirnband.
Serre Hals mit verstellbaren Rack
(53 cm bis 66 cm). 
belüftetes Kopfband zur
Feuchtigkeitsregulierung.

grÖße eine Größe 

especificaciones casco de policarbonato de color 
amarillo.
textil capuchón 2 posiciones.
Chinstrap de 4 puntos de enganche 
rápido.
8 puntos de fijación. banda para la 
cabeza de plástico. 
Serre cuello con cremallera
ajustable (53 cm a 66 cm). 
diadema ventilado por capilaridad.

tamaño  talla única   

specificazioni casco policarbonato giallo. tessile
tappo 2 posizioni. 
Sottogola a 4 punti attacco
rapido. 
8 punti di fissaggio. fascia di plastica.
collo Serre con cremagliera 
regolabile (53 cm a 66 cm). 
fascia ventilato per traspirazione.

taglia taglia unica  

PELTOR � CASQUE NORME EN 397:2001+A1 2012  
 ANTIBRUIT NORME EN 352-3:2003  
 ECRAN FACIAL GRILLAGÉ NORME EN 173 

CODE : CA05

taille taille unique

size  one size

grÖße eine Größe 

tamaño  talla única   

taglia taglia unica  
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ACCESSOIRES  NORME EN 352-1 

CODE : acab01

CODE : acab02

CODE : acab03

Atténuation : 27 dB

Atténuation : 31 dB

Atténuation : 34 dB

ACCESSOIRES  NORME EN 352-1 

CODE : acab03st

CODE : ACVI01

CODE : ACPN02

Atténuation : 35 dB
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PRÉCISION  EN 420 5, EN388 3242X 

Matière 60% Pu-40% Nylon.
Dos en polyester extensible. 
Inserts mousse.
Fermeture par élastique 
et auto-aggripant

taille 7/8/9/10/11/12 

Fabric 60% Pu-40% Nylon.
Back stretch polyester. 
foam inserts.
Closure by elastic and 
self-aggripant

size  7/8/9/10/11/12

Material 60% PU-40% Nylon.
Zurück Stretch-Polyester. 
Schaumstoffeinlagen.
Verschluß durch elastische und 
selbst aggripant

grÖße 7/8/9/10/11/12

Materia 60% Pu-40% Nylon.
poliéster elástico espalda. 
insertos de espuma.
Cierre por elástico y 
auto-aggripant

tamaño  7/8/9/10/11/12 

materiale 60% Pu-40% Nylon.
poliestere Torna allungare. 
inserti in schiuma.
Chiusura con elastico e di 
auto-aggripant

taglia 7/8/9/10/11/12

CODE : FRMAGF

MOTOCULTURE  EN 420 5, EN388 3242X 

Matière 60% Pu-40% Nylon.
Dos en polyester extensible. 
Inserts mousse.
Fermeture par élastique 
et auto-aggripant

taille 8/9/10/11

Fabric 60% Pu-40% Nylon.
Back stretch polyester. 
foam inserts.
Closure by elastic and 
self-aggripant

size  8/9/10/11

Material 60% PU-40% Nylon.
Zurück Stretch-Polyester. 
Schaumstoffeinlagen.
Verschluß durch elastische und 
selbst aggripant

grÖße 8/9/10/11

Materia 60% Pu-40% Nylon.
poliéster elástico espalda. 
insertos de espuma.
Cierre por elástico y 
auto-aggripant

tamaño  8/9/10/11

materiale 60% Pu-40% Nylon.
poliestere Torna allungare. 
inserti in schiuma.
Chiusura con elastico e di 
auto-aggripant

taglia 8/9/10/11

CODE : FRMAGD
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GAMME GANTS CUIR
LEATHER GLOVES RANGE

LAYON  RÈGLEMENT 2016/425 EN 420 : 2003+A1: 2009 EN 388 : 2016, 2142X 

CODE : ga11
Matière Fleur de bovin hydrofuge et tissu 

laminé 3 couches.
Couche 1 : confort velours
Couche 2 : WINDSTOPPER®( Gore®) 
imperrespirant
Couche 3 : tissu polyester HD Ripstop
Insert cuir sur mousse dans la paume
Poignet Néoprène avec auto-agrippant

taille 8/9/10/11

Fabric repellent cowhide and laminate 3 
layers.
Layer 1: velvet comfort
Layer 2: WINDSTOPPER® (Gore®) 
imperrespirant
Layer 3: HD ripstop polyester fabric
Leather insert foam into the palm
Neoprene cuff with Velcro

size  8/9/10/11

Material abweisendes Kuhhaut und Laminat 3 
Schichten.
Schicht 1: Samt Komfort
Schicht 2: WINDSTOPPER® (Gore®) 
imperrespirant
Schicht 3: HD Ripstop Polyestergewebe
Ledereinsatz Schaum in die Handfläche
Neoprenmanschette mit Velcro

grÖße 8/9/10/11

Materia piel de vaca repelente y el laminado 3 
capas.
Capa 1: la comodidad de terciopelo
Capa 2: WINDSTOPPER® (Gore®) 
imperrespirant
Capa 3: tejido de poliéster ripstop HD
Cuero de espuma de inserción en la 
palma
brazalete de neopreno con velcro

tamaño  8/9/10/11

materiale bovina repellente e laminato 3 strati.
Livello 1: la comodità di velluto
Strato 2: WINDSTOPPER® (Gore®) 
imperrespirant
Strato 3: HD tessuto in poliestere 
ripstop
Schiuma inserto in pelle sul palmo
polsino in neoprene con velcro

taglia 8/9/10/11
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DÉBARDAGE  EN 420 5, EN388 4144 

Matière Cuir fleur de bovin doublé cuir 
croûte sur paume, dos de mains 
et doigts
Cousu Aramide

taille 8/9/10/11/12 

Fabric Leather flower bovine leather 
lined crust on palm, back of 
hands and fingers
Sewn Aramid

size  8/9/10/11/12

Material Leder Blume Rinderleder gefüt-
tert Kruste auf der Handfläche, 
Handrücken und Finger
Genäht Aramid

grÖße 8/9/10/11/12

Materia corteza de cuero flor de piel con 
refuerzo de bovino en la palma, 
dorso de las manos y los dedos
Cosido de aramida

tamaño  8/9/10/11/12 

materiale crosta di pelle bovina fiore in 
pelle foderata sul palmo, dorso 
delle mani e delle dita
Sewn aramide

taglia 8/9/10/11/12

CODE : GA01

GROS TRAVAUX � RÈGLEMENT 2016/425 EN 420 :  
 2003+A1: 2009 EN 388 : 2016, 3222X 
 EN 407 RÉSISTANCE À LA CHALEUR  
 DE CONTACT NIVEAU 3          CODE : ga13

Matière Fleur de bovin hydrofuge et tissu 
laminé 3 couches.
Couche 1 : confort velours
Couche 2 : WINDSTOPPER® (marque 
Gore®) imper-respirant
Couche 3 : tissu polyester HD Ripstop
Renforts : Paume.
Poignet Néoprène avec auto-agrippant

taille 8/9/10/11/

Fabric repellent cowhide and fabric laminated 
3layers.
Layer 1: velvet comfort
Layer 2: WINDSTOPPER® (Gore® trade-
mark) breathable
Layer 3: HD ripstop polyester fabric
Reinforcements: Palm. 
Neoprene cuff with Velcro

size  8/9/10/11

Material abweisendes Rindsleder und Gewebe 
laminierten 3 Schichten. Schicht 1: 
Samt Komfort.
Schicht 2: WINDSTOPPER® (Gore® 
Marke) 
atmungsaktiv Schicht 3: HD Ripstop 
Polyestergewebe Festigkeitsträger: 
Palm. 
Neoprenmanschette mit Velcro

grÖße 8/9/10/11

Materia piel de vaca repelente y tejido 
laminado de 3capas.
Capa 1: la comodidad de terciopelo
Capa 2: WINDSTOPPER® (marca 
registrada Gore®) transpirable
Capa 3: tejido de poliéster ripstop HD
Refuerzos: Palma.
brazalete de neopreno con velcro

tamaño  8/9/10/11

materiale bovina repellente e tessuto laminato a 
tre strati.
Livello 1: la comodità di velluto
Livello 2: WINDSTOPPER® (marchio 
Gore®) traspirante
Strato 3: HD tessuto in poliestere 
ripstop
Rinforzi: Palm. polsino in neoprene con 
velcro

taglia 8/9/10/11
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GAMME GANTS 2.0
RANGE GLOVES 2.0

ÉTÉ / SUMMER

AIRPRO  RÈGLEMENT 2016/425 EN 420 : 2003+A1: 2009 EN 388 : 2016, 2332X 

CODE : ga07 Matière 60% Cuir synthétique
35% Tissu Mesh
5% éponge anti transpiration
Poignet cuir synthétique

taille 8/9/10/11/

Fabric 60% synthetic leather
35% Mesh Fabric
5% sponge anti perspiration
Wrist synthetic leather

size  8/9/10/11

Material 60% Kunstleder
35% Mesh Fabric
5% Schwamm anti Transpiration
Handgelenk-Kunstleder

grÖße 8/9/10/11

Materia cuero sintético 60%
35% tela de acoplamiento
5% esponja contra la 
transpiración
cuero sintético muñeca

tamaño  8/9/10/11

materiale pelle sintetica 60%
35% tessuto di maglia
5% spugna di anti sudore
pelle sintetica polso

taglia 8/9/10/11
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WINTER  RÈGLEMENT 2016/425 EN 420 : 2003+A1: 2009 EN 388 : 2016, 2332X 

Matière 60% Cuir synthétique
35% Tissu Windstopper
5% éponge anti transpiration
Poignet Neoprène

taille 8/9/10/11/

Fabric 60% synthetic leather
35% Windstopper fabric
5% sponge anti perspiration
Neoprene wrist

size  8/9/10/11

Material 60% Kunstleder
35% Windstopper Stoff
5% Schwamm anti Transpiration
Neopren Handgelenk

grÖße 8/9/10/11

Materia cuero sintético 60%
tejido Windstopper 35%
5% esponja contra la 
transpiración
la muñeca de neopreno

tamaño  8/9/10/11

materiale pelle sintetica 60%
tessuto Windstopper 35%
5% spugna di anti sudore
polso in neoprene

taglia 8/9/10/11

CODE : ga06

CERCIS  RÈGLEMENT 2016/425 EN 420 : 2003+A1: 2009 EN 388 : 2016, 2332X 

Matière 60% Cuir synthétique
35% Tissu Windstopper
5% éponge anti transpiration
Poignet Neoprène

taille 8/9/10/11/

Fabric 60% synthetic leather
35% Windstopper fabric
5% sponge anti perspiration
Neoprene wrist

size  8/9/10/11

Material 60% Kunstleder
35% Windstopper Stoff
5% Schwamm anti Transpiration
Neopren Handgelenk

grÖße 8/9/10/11

Materia cuero sintético 60%
tejido Windstopper 35%
5% esponja contra la transpira-
ción
la muñeca de neopreno

tamaño  8/9/10/11

materiale pelle sintetica 60%
tessuto Windstopper 35%
5% spugna di anti sudore
polso in neoprene

taglia 8/9/10/11

CODE : ga08

HIVER / WINTERTOUTES SAISONS / ALL SEASON
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P R O T E C T I O N  M A I N S

S C I E  À  C H A Î N E
C L A S S E  1

CEDRE � RÈGLEMENT 2016/425 EN 420 : 2003+A1: 2009                                    
 EN 388 : 2016, 3244X / EN 381-7 : 1999 DESIGN A CLASSE 1 20M/S 

CODE : ga12

Matière 100 % cuir de bovin / Poignet 
bord côte

taille 9/10

Fabric 100% bovine leather / cuff rib

size  9/10

Material 100% Rinderleder / Stulpe rib

grÖße 9/10

Materia cuero bovino 100% / costilla 
manguito

tamaño  9/10

materiale 100% pelle bovina / nervatura 
polsino

taglia 9/10
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INFINITY  EN 420 5, EN388 3232, EN381-7, DESIGN A, CLASSE 1 (16M/S) 

Matière Paume cuir fleur et textile enduit.
Dos polyester rouge et jaune.
Fermeture par élastique 
et auto-aggripant

taille 7/8/9/10/11/12 

Fabric Leather palm flower and textile 
coating.
Dos polyester red and yellow.
Closure by elastic and 
self-aggripant

size  7/8/9/10/11/12

Material Lederhandfläche Blume und 
Textilbeschichtung.
Dos Polyester rot und gelb.
Schließung durch elastische und 
selbst aggripant

grÖße 7/8/9/10/11/12

Materia flor de piel en la palma y revesti-
miento textil.
Dos de poliéster rojo y amarillo.
Cierre por elástico y 
auto-aggripant.

tamaño  7/8/9/10/11/12 

materiale fiore palmo in pelle e rivestimento 
tessile.
Dos poliestere rosso e giallo.
Chiusura con elastico e di 
auto-aggripant

taglia 7/8/9/10/11/12

CODE : ga04

TRONÇONNEUSE  EN 420 5, EN388 3232, EN381-7, DESIGN A, CLASSE 1 (16M/S) 

Matière Paume cuir fleur et textile enduit.
Dos polyester orange.
Fermeture par élastique 
et auto-aggripant

taille 8/9/10/11/12 

Fabric Leather palm flower and textile 
coating.
Dos orange polyester.
Closure by elastic and self-aggri-
pant

size  8/9/10/11/12

Material Lederhandfläche Blume und 
Textilbeschichtung.
Dos Orange Polyester.
Verschluß durch elastische und 
selbst aggripant

grÖße 8/9/10/11/12

Materia flor de piel en la palma y 
revestimiento textil.
poliéster naranja Dos.
Cierre por elástico y 
auto-aggripant

tamaño  8/9/10/11/12 

materiale fiore palmo in pelle e rivestimen-
to tessile.
Dos poliestere arancione.
Chiusura con elastico e 
di auto-aggripant

taglia 8/9/10/11/12

CODE : FRMAGAC
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P R O T E C T I O N  M A I N S

S C I E  À  C H A Î N E
C L A S S E  2

SEQUOIA  �CONFORME AUX DISPOSITIONS DU RÈGLEMENT 2016/425.
 CONFORME À LA NORME EN 420 : 2003 + A1 : 2009               
 CONFORME À LA NORME EN 381-7 : 1999 DESIGN A               
 CLASSE 2 (24M/S) POUR LA MAIN GAUCHE.                              
 CONFORME À LA NORME EN 388 : 2016 LEVELS 3244X         
 CERTIFICAT 19A0317LHS01 ISSUE 1 DÉLIVRÉ PAR FIOH         
 ORGANISME NOTIFIÉ 0403                                                             

Matière Protection main gauche.
100 % fleur de bovin hydrofuge.
Poignet bord côte.
Protège artère en cuir
Cousu fil aramide

taille 7/8/9/10/11/12 

Fabric Left hand protection.
100% water-repellent bovine flower.
Ribbed cuff.
Leather artery protector
Sewn aramid thread

size  7/8/9/10/11/12

Material Schutz für die linke Hand.
100% wasserabweisende 
Rinderblüte.
Gerippte Manschette.
Lederarterienschutz
Genähter Aramidfaden

grÖße 7/8/9/10/11/12

Materia Protección para la mano izquierda.
Flor bovina 100% repelente al agua.
Puño acanalado.
Protector de la arteria de cuero
Hilo de aramida cosido

tamaño  7/8/9/10/11/12

materiale Protezione della mano sinistra.
100% fiore bovino idrorepellente.
Polsino a costine.
Protezione dell’arteria in pelle
Filo di aramide cucito

taglia 7/8/9/10/11/12

CODE : GA05
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GUETRES � EN ISO 13688:2013 ET EN 381-9:1997 CLASSE 1 (20M/S)  
RÈGLEMENT 2016/425 

CODE : acgue

Matière 100% polyester

taille TU

Fabric 100% polyester

size  TU

Material 100% polyester

grÖße TU

Materia 100% polyester

tamaño  TU

materiale 100% polyester

taglia TU

P R O T E C T I O N  P I E D S

S C I E  À  C H A Î N E
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EIGER � ISO 20345:2011 ET ISO 17249:2013 - S3-SRA-CLASS1 (20M/S) 
 REGLEMENT 2016 / 425 

CODE : eig Matière Tige : cuir enduit 1,6-1,8 mm

doublure Textile

semelle PU double densité

protection Embout acier et semelle acier

taille 39/40/41/42/43/44/45/46/47

Fabric Upper : leather

Lining Textile

Sole PU dual density

Protection Toe cap : steel / Midsole : steel

size  39/40/41/42/43/44/45/46/47 

Material Obermaterial: beschichtetes Leder 
1,6-1,8 mm

Futter Textil-

Sohle Dual-Density-PU

Schutz Tipp Stahl / Stahlzwischensohle

grÖße 39/40/41/42/43/44/45/46/47  

Materia Parte superior: cuero recubierto 1.6 
a 1.8 mm.

revestimiento textil

único de doble densidad PU

protección punta de acero / acero entresuela

tamaño  39/40/41/42/43/44/45/46/47  

materiale Tomaia: Pelle rivestita 1,6-1,8 mm

rivestimento tessile

unico PU a doppia densità

protezione acciaio Tip / intersuola in acciaio

taglia 39/40/41/42/43/44/45/46/47  

KAILASH � ISO 20345:2011 S3-SRC-HRO-CI-HI ET ISO 17249:2013 CLASSE 2 24 M/S  
 RÈGLEMENT EUROPÉEN UE 2016/425 

CODE : kai

Matière Tige : cuir 2-2,2 mm

doublure Textile

semelle Caoutchouc nitrile

protection Embout acier et semelle composite

taille  36 -> 50

Fabric Upper: leather 2-2.2 mm

Lining Textile

Sole nitrile

Protection Toe cap : steel / Midsole : composite

size  36 -> 50 

Material Obermaterial: Leder 2-2,2 mm

Futter Textil-

Sohle Nitril

Schutz Tipp Stahl / Verbundsohle

grÖße 36 -> 50  

Materia Parte superior: cuero 2-2,2 mm

revestimiento textil

único nitrilo

protección acero Tip / suela compuesta

tamaño  36 -> 50 

materiale Tomaia: Pelle 2-2,2 mm

rivestimento tessile

unico nitrile

protezione acciaio Tip / suola composita

taglia 36 -> 50  

HRO
300°
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CASTOR �� EN ISO 17249:2013 CLASSE 3 28 M/S EN ISO 20345:2011 S3 CI-HRO-HI-SRC.  
 RÈGLEMENT EUROPÉEN UE 2016/425 

CODE : cas

Matière cuir Perwanger - 2,2 – 2.4 mm

doublure Textile

semelle Caoutchouc nitrile

protection Embout acier et semelle composite

taille  36 -> 47

Fabric Leather Perwanger - 2.2 - 2.4 mm

Lining Textile

Sole nitrile

Protection Toe cap : steel / Midsole : composite

size  36 -> 47 

Material Leder Perwanger - 2,2-2,4 mm

Futter Textil-

Sohle Nitril

Schutz Tipp Stahl / Verbundsohle

grÖße 36 -> 47 

Materia Cuero Perwanger - 2.2 - 2,4 mm

revestimiento textil

único nitrilo

protección acero Tip / suela compuesta

tamaño  36 -> 47

materiale Pelle Perwanger - 2.2 - 2,4 millimetri

rivestimento tessile

unico nitrile

protezione acciaio Tip / suola composita

taglia 36 -> 47  

HRO
300°

ONTARIO 2 � ISO 20345:2011 S3-SRC-CL2-HRO-CI-HI-WR ET ISO 17249:2013  
 CLASSE 2 24 M/S RÈGLEMENT EUROPÉEN UE 2016/425 

CODE : ont2

Matière Tige : cuir 2-2,2 mm

doublure Textile

semelle Caoutchouc nitrile

protection Embout acier et semelle composite

taille  36 -> 50

Fabric Upper: leather 2-2.2 mm

Lining Te-por membrane

Sole nitrile

Protection Toe cap : steel / Midsole : composite

size  36 -> 50 

Material Obermaterial: Leder 2-2,2 mm

Futter Te-por Membran

Sohle Nitril

Schutz Tipp Stahl / Verbundsohle

grÖße 36 -> 50  

Materia Parte superior: cuero 2-2,2 mm

revestimiento Te-por membrana

único nitrilo

protección acero Tip / suela compuesta

tamaño  36 -> 50 

materiale Tomaia: Pelle 2-2,2 mm

rivestimento Te-por membrana

unico nitrile

protezione acciaio Tip / suola composita

taglia 36 -> 50  

WR HRO
300°
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WR

INFINITY � ISO 20345:2011 SRC-HRO-CI-HI-WR ET ISO 17249:2013 S3- CLASSE 3 28 M/S  
 RÈGLEMENT EUROPÉEN UE 2016/425 

CODE : INBORE
Matière Tige : cuir 2,6-2,8 mm - Perwanger

doublure Event Membrane

semelle Caoutchouc nitrile

protection Embout acier et semelle composite

taille  36 -> 50

Fabric Upper: leather 2.6-2.8 mm - 
Perwanger

Lining Event Membrane

Sole nitrile

Protection Toe cap : steel / Midsole : composite

size  36 -> 50 

Material Obermaterial: Leder 2,6-2,8 mm - 
Perwanger

Futter EVENT-Membran-

Sohle Nitril

Schutz Tipp Stahl / Verbundsohle

grÖße 36 -> 50  

Materia Parte superior: cuero 2,6-2,8 mm - 
Perwanger

revestimiento membrana EVENT

único nitrilo

protección acero Tip / suela compuesta

tamaño  36 -> 50 

materiale Tomaia: 2,6-2,8 mm - Perwanger

rivestimento membrana EVENT

unico nitrile

protezione acciaio Tip / suola composita

taglia 36 -> 50  

HRO
300°

FORESTIERE � ISO 20345:2011 SBP ET ISO 17249:2007 CL3 28 M/S 

CODE : EURBOT Matière Tige : caoutchouc

doublure Nylon

semelle Caoutchouc nitrile

protection Embout acier et semelle acier

taille  37 -> 48

Fabric Upper: Rubber

Lining Nylon

Sole nitrile

Protection Toe cap : steel / Midsole : steel

size  37 -> 48

Material Obermaterial: Gummi

Futter Nylon

Sohle Nitril

Schutz Tipp Stahl / Stahlzwischensohle

grÖße 37 -> 48

Materia Superior: Goma

revestimiento Nylon

único nitrilo

protección punta de acero / acero entresuela

tamaño  37 -> 48

materiale Tomaia: Rubber

rivestimento Nylon

unico nitrile

protezione acciaio Tip / intersuola in acciaio

taglia 37 -> 48
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FORESTIERE � ISO 20345:2011 SBP ET ISO 17249:2007 CL3 28 M/S 

CODE : EURcui

Matière Tige : caoutchouc

doublure Nylon

semelle Caoutchouc nitrile

protection Embout acier et semelle acier

taille  39 -> 47

Fabric Upper: Rubber

Lining Nylon

Sole nitrile

Protection Toe cap : steel / Midsole : steel

size  39 -> 47

Material Obermaterial: Gummi

Futter Nylon

Sohle Nitril

Schutz Tipp Stahl / Stahlzwischensohle

grÖße 39 -> 47

Materia Superior: Goma

revestimiento Nylon

único nitrilo

protección punta de acero / acero entresuela

tamaño  39 -> 47

materiale Tomaia: Rubber

rivestimento Nylon

unico nitrile

protezione acciaio Tip / intersuola in acciaio

taglia 39 -> 47
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BRETELLES 

CODE : ACBR01

Caractéristiques Bretelles adaptable pour tous les 
pantalons.

taille taille unique

Characteristics adjustable straps for all pants.

size  one size

Spezifikationen verstellbare Träger für alle Hosen.

grÖße eine Größe 

especificaciones correas ajustables para todos 
los  pantalones.

tamaño  talla única   

specificazioni cinghie regolabili per tutti i 
pantaloni

taglia taglia unica  

CODE : ACBR02

PLASTRON 

CODE : AC09

Matière 100% polyester

Caractéristiques Bavette amovible
adaptable sur tous les pantalons 
Solidur. 
Brides élastiques.

Poches 1 Poche

taille taille unique

Fabric 100% polyester

Characteristics removable flap
adaptable on all Solidur pants.
elastic flanges.

Pockets 1 POCKET

size  one size

Material 100% polyester

Spezifikationen abnehmbare Klappe
adaptierbar auf alle Solidur Hose.
elastische Flansche.

Taschen 1 TASCHE

grÖße eine Größe 

Materia 100% poliéster

especificaciones solapa extraíble
adaptable sobre todos los 
pantalones Solidur. bridas elásticas.

bolsillos 1 bolsillo

tamaño  talla única   

materiale 100% poliestere

specificazioni pattina rimovibile
adattabile su tutti i pantaloni 
Solidur.
flange elastiche.

tasche 1 tasca

taglia taglia unica  
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CEINTURON 

CODE : ACCEIN

Caractéristiques Matière : cuir
- Largeur 40 mm
- Double lance
- Deux passants

taille 120 CM

Characteristics fabric: leather
- Width: 40 mm
- Double lance
- Two passers

size  120 CM

Spezifikationen Material: Leder
- Breite: 40 mm
- Doppelstrahlrohr
- Zwei Passanten

grÖße 120 CM

especificaciones - material: cuero
- Anchura: 40 mm
- Lanza doble
- Dos transeúntes

tamaño  120 cm

specificazioni - materiale: pelle
- Larghezza: 40 mm
- Doppia lance
- Due passanti

taglia 120 cm

CEINTURE 

CODE : ACCEINTX

Caractéristiques Boucle avec décapsuleur intégré

taille 130 CM

Characteristics Buckle with integrated bottle 
opener

size  130 CM

Spezifikationen Schnalle mit integriertem 
Flaschenöffner

grÖße 130 CM

especificaciones Hebilla con abrebotellas 
integrado

tamaño  130 CM

specificazioni Fibbia con apribottiglie integrato

taglia 130 CM
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GRAISSE

CODE : GR

Caractéristiques Graisses normalisées chaussures 
de sécurité
et membranes

taille 100 ML

Characteristics standard Greases safety shoes

size  100 ML

Spezifikationen Standard Greases Si-
cherheitsschuhe

grÖße 100 ML

especificaciones Grasas norma zapatos 
de seguridad

tamaño   100 ML

specificazioni standard di Grassi scarpe di 
sicurezza

taglia 100 ML

COMPATIBLE
MEMBRANE

LACETS 

CODE : LAC120

CODE : LAC140

CODE : LAC150

CODE : LAC210

120 CM

140 CM

150 CM

210 CM
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POCHE

CODE : AC05

Caractéristiques Très grande poche pour vis,
chevilles, bulbes, etc

Characteristics Very large pocket for screws,
plugs, bulbs, etc.

Spezifikationen Sehr große Tasche für Schrauben,
Stecker, Glühbirnen usw.

especificaciones Muy bolsillo grande para los tornil-
los, enchufes, bulbos, etc.

specificazioni Molto ampia tasca per viti,
tappi, bulbi, ecc

TROUSSE DE SECOURS

CODE : AC07

Caractéristiques Poche pouvant accueillir télé-
phone,
pansements, portefeuille, etc

Characteristics Pocket up phone, dressings, 
wallet, etc.

Spezifikationen Pocket-up Telefon, Dressings, 
Geldbörse usw.

especificaciones Bolsillo encima del teléfono
apósitos, cartera, etc.

specificazioni Pocket up telefono
condimenti, portafogli, ecc
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CARTE TIRE-TIQUES

CODE : CAT
Caractéristiques Permet de retirer les tiques en 

toute sécurité chez l’homme et 
l’animal

Characteristics Lets remove ticks in all
safety in humans and animals

Spezifikationen Lets entfernen Zecken in allen
Sicherheit bei Mensch und Tier

especificaciones Vamos a garrapatas Eliminar en 
todo la seguridad en seres
humanos y animales

specificazioni Consente di rimuovere le zecche 
in tutto la sicurezza nell’uomo e 
negli animali

x 50

PANTALONS & SALOPETTES / TROUSERS & DUNGAREES

Size XS S M L XL XXL XXXL

Taille Française / Tamaño español 36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60

Size GB 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50

Taglia italiana 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64

Deutsch Größe 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68

Tour de taille (TT) / Size waist 72/76 76/80 80/84 84/88 88/92 92/96 96/100 100/104 104/108 108/114 114/120 120/126 126/132

Stature (TC) / Statur / Estatura 152/158 156/172 160/174 164/178 170/182 174/186 178/190 180/192 182/196 184/198 186/200 188/200 190/204

Entrejambe
Inseam lenght

Standard 78 80 80 82 82 84 84 86 86 86 86 86 86

Long (+7) 85 87 87 89 89 91 91 93 93 93 93 93 93

Court (-7) 71 73 73 79 79 77 77 79 79 79 79 79 79

VESTES, SOFTSHELLS & COMBINAISONS / JACKETS & COVERALLS

Size XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

1/2 tour de poitrine 42/44 46/48 50/52 54/56 58/60 62/64 66/68 70/72

Tour de poitrine 84/88 92/96 100/104 108/112 116/120 124/128 123/136 140/144

Stature 152/182 152/183 152/184 152/185 164/194 164/195 164/196 164/196

TAILLE GANTS / GLOVES

Size 7/S 8/M 9/L 10/XL 11/XXL 12/
XXXL

Tour de paume (en cm) 19/20 20/22 22/24 24/26 26/28 28/30

GUIDE DES TAILLES
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ENTRETIEN
Conseil d’utilisation des chaussures :
Le cuir est une matière vivante et mérite toute votre attention. 
Il est préférable de porter les chaussures neuves d’abord quelques heures et ce à plusieurs reprises. 
Laissez le temps à vos pieds de s’habituer et à vos chaussures de prendre la forme de ces derniers. 
Vos chaussures doivent être portées en alternance afin de laisser le cuir se reposer. Posséder 
plusieurs paires de chaussures est donc rentable à long terme. En cas de pluie laissez les sécher, 
loin de toute source de chaleur. La chaleur d’un radiateur risquerait de faire craqueler le cuir. Utilisez 
systématiquement un chausse-pied afin de ne pas déformer, voir déchirer, le contrefort du talon.
Entretien :
Retirez les lacets pour ne pas les salir et éviter d’encrasser les œillets. Enfilez des embauchoirs 
dans votre paire de chaussure pour bien tendre le cuir notamment les zones sensibles aux plis 
d’usure. Frottez énergiquement avec une brosse pour enlever toutes les saletés afin d’éviter de les 
emprisonner dans le cuir par la suite. La graisse s’applique à l’aide d’une chamoisine entortillée 
autour de vos doigts. Pour cela faîte un geste vigoureux et circulaire afin de bien faire rentrer la 
graisse dans le cuir. Après cette étape il faut laisser votre paire de chaussures sécher pendant 1 
heure environ.

Conseil d’utilisation d’un pantalon bucheron :
Prendre un vêtement adapté à sa taille. Privilégier le port avec une paire de bretelle au lieu d’un 
ceinturon et ce pour une meilleure répartition du poids. 
Entretien :
Les systèmes de protection de scie à chaine combinent plusieurs facteurs de réduction de vitesse 
et de blocage de la chaine de tronçonneuse. Le freinage, le bourrage et le glissement. L’entretien 
est primordial pour une bonne efficacité de la protection, car il faut que les couches de protection 
restent « vivantes » afin d’assurer une protection efficace. Un encrassement des fibres (résine, saleté, 
huile, essence, etc..) réduit l’efficacité du système de protection.
Bien lire la notice d’utilisation et respecter les consignes de lavage.

Gants en cuir :
Afin de maintenir la beauté du cuir, il est recommandé de conserver les gants en cuir dans un 
endroit sec à l’abri de la lumière. En cas de salissure, essuyez la surface avec un chiffon doux et 
humide. Laissez sécher à plat loin de toute source de chaleur.

REMARQUE IMPORTANTE : 
Un équipement de protection individuel ne peut garantir une protection absolue contre les 
blessures. Il ne remplace pas non plus une technique de travail sure. Vous devez par conséquent 
impérativement respecter les notices d’utilisation pour les équipements de protection et les 
appareils à moteur, ainsi que les prescriptions nationales de prévention des accidents.

Board shoes use:
Leather is a living material and deserves your attention.
It is best to wear new shoes the first few hours and it repeatedly. Allow time for your feet 
to get used to your shoes and take the form of the latter. Your shoes should be worn 
alternately to allow the leather to rest. Owning several pairs of shoes is profitable in the 
long term. In case of rain let them dry, away from heat sources. The heat from a radiator 
might make crack the leather. Always use a shoehorn to avoid deforming, tearing see the 
heel counter.
Shoe care :
Remove the laces not dirty and avoid foul carnations. Put shoe trees in your pair of shoes 
for good soft leather especially sensitive areas to wear pleats. Rub vigorously with a brush 
to remove all dirt to avoid jail in the leather afterwards. Grease is applied using a chamois 
twisted around your fingers. For this ridge and vigorous circular motion to get it back fat 
in the leather. After this step you have to let your pair of shoes to dry for about 1 hour.

Directions for use of a lumberjack trousers:
Take a garment adapted to its size. Favour the port with a pair of braces instead of a belt 
and for better weight distribution.
Cleaning trousers :
The chainsaw protection systems combine several speed reduction factors and blocking 
of the saw chain. Braking, jam and sliding. Maintenance is essential for good efficacy of 
protection, because it requires that the protective layers remain «alive» in order to ensure 
effective protection. Fouling fibers (resin, dirt, oil, gas, etc...) reduces the effectiveness of 
the protection system. Read the instructions and follow the washing instructions.

Leather gloves :
To maintain the beauty of the leather, it is recommended to keep the leather gloves in a 
dry place away from light. To remove dirt, wipe the surface with a soft, damp cloth. Let 
dry flat away from any heat source.

IMPORTANT NOTE:
Personal protective equipment cannot guarantee absolute protection against injury. It 
does not replace a safe working technique. Therefore, you must imperatively respect the 
instructions for use for protective equipment and motorized devices, as well as national 
accident prevention.
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